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Technical Specitifacion

TECHNISCHE DATEN
TEHNICAL SPECIFICATION WPEm WPEm igigggggé}?ﬁ‘:}:l%%ﬂ
TEHNICNI PODATKI 7000/50R 7000/100R TECHNIKAI ADATOK
TEHNICKI PODACI
Spannung - Voltage Hamnon - Hanpe:xenue
Napetost - Napon Vv 230 230 Fesziiltség
Nennaufnahmeleistung ,
Power consumption Tpuicaytna Mok
e x W 1500 1500 Oo6agBe3yjyha cHarom
Priklju¢na moé Teliesitmén
Priklju¢na snaga L y
Nenndrehzahl - Rated Speed . Oo6oporu - Bpoj Ha BpTexku
Stevilo vrtljajev - Broj okretaja min-1 2800 2800 Névleges fordulatszam
Druck - Pressure Paborten nputucok - Hansirane
Tlak - Pritisak bar 1.8-4,5 1.8-4,5 Nyomas
Druck (max) - Pressure (max) bar 6.0 6.0 MaxkcumasieH NPUTUCOK (Max)
Tlak (max) - Pritisak (max) ’ ’ Hanasirane (Makc) - Nyomas (max)
Fotetah s
m’/h 7,0 7,0 Jleour (Makc)
Pretok (max) Szivasteljesitmény (max)
Protok (max) J y
Fordermenge (max) IToTucHa BHcoYHuHA (Max)
Delivery head (max) m 60 60 Hamop (makc)
Potisna viSina (max) Emel6 magassag (max)
Eintauchtiefe (max)
. Jaadoyuna Ha upneme(max)
Immersion depth (max)
R m 9 9 JAba06ounna Ha 3acMyKBaHe (MaKc)
Sesalna globina (max) Szivis mélység (max)
Sesalna dubina (max) yseg
Kesselinhalt - Tank Capacity BoIvMeH Ha ca1or - Pecupe
Velikost ekspanzijske posode L 50 100 Y 1a cat P
oy o Tartaly mérete
Velic¢ina ekspanzijske posude
Schutzart - Type of protection CremneH Ha 3aIUTUTA
Varnostni razred 1P44 P44 Kuac Ha curypHoct
Sigurnostni razred Védelmi osztaly
Isolationsklasse - Insulation Class Kaaca na msonannja
. o . . Class B Class B Kuac Ha uzosanus
Razred izolacije - Klasa izolacije . . .
Szigetelési osztaly
Wasserfluss-temperatur (max) Temneparypa Ha BogaTa (max)
Water inlet temperature (max) °C 35 35 Temmnepatypa Boae (MaKc)
Temperatura dotoka vode (max) Atfolyé viz hdmérséklete (max)
Anschluss - Discarge port " " Tonemunara wa sunnjara
. e x 1 1 Pa3mepbT Ha IMHUATA
Velikost prikljucka ,
A méret a sor
. . Jumenzuu (B*1I*]T)
% %
g;ﬁgﬁillo:il-(ll;‘lw‘ZLgJ) mm 627%380*575 770%450%950 | I'abaputHu pasmepu (B*I*]T)
J Méretek (H*W*L)
Gewicht - Weight .
Tera - Tezina kg 27 38 Texxuna - Teruo - Suly
Bestell Nummer Bpoj 3a mapauxa
Oreder Number 7000500310 | 7000500300 | Kon 3a nopwuka

Naroc¢niS$ka Stevilka
Broj za narudzbinu

Rendelési szama




Das Gerat im Uberblick
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Manometer
Druckanschluss
Druckschalter
Sauganschluss
Wasserablassschraube
Metallschlauch

Pumpe

Druckbehilter (,,Kessel*)
Netzkabel mit Stecker
Luftventil fiir Vorfilldruck
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2. Zuerst lesen!

Diese Betriebsanleitung wurde so
erstellt, dass Sie schnell und sicher mit
Ihrem Gerat arbeiten kénnen. Hier ein
kleiner Wegweiser, wie Sie diese
Betriebsanleitung lesen sollten:

— Lesen Sie diese Betriebsanleitung
vor der Inbetriebnahme ganz durch.
Beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

— Diese Betriebsanleitung richtet sich
an Personen mit technischen
Grundkenntnissen im Umgang mit
Geraten wie dem hier beschriebe-
nen. Wenn Sie keinerlei Erfahrung
mit solchen Geraten haben, sollten
Sie zunachst die Hilfe von erfahre-
nen Personen in Anspruch nehmen.

— Bewahren Sie alle mit diesem Geréat
gelieferten Unterlagen auf, damit
Sie sich bei Bedarf informieren kon-
nen. Bewahren Sie den Kaufbeleg
far eventuelle Garantiefalle auf.

— Wenn Sie das Gerat einmal verlei-
hen oder verkaufen, geben Sie alle
mitgelieferten Gerateunterlagen mit.

— Far Schaden, die entstehen, weil
diese Betriebsanleitung nicht beach-
tet wurde, Ubernimmt der Hersteller
keine Haftung.

Die Informationen in dieser Betriebsan-
leitung sind wie folgt gekennzeichnet:

Gefahr!
Warnung vor Personen-
schaden oder Umwelt-
schaden.

Stromschlaggefahr!
Warnung vor Personen-
schidden durch Elektrizi-
tat.

Achtung!
Warnung  vor
schéden.

Sach-

Hinweis:
Ergéanzende Informationen.

102> >

— Zahlen in Abbildungen (1, 2, 3, ...)
— kennzeichnen Einzelteile;
— sind fortlaufend durchnumme-
riert;
— beziehen sich auf entspre-
chende Zahlen in Klammern (1),
(2), (3) ... im benachbarten Text.

— Handlungsanweisungen, bei denen
die Reihenfolge beachtet werden
muss, sind durchnummeriert.

— Handlungsanweisungen mit beliebi-
ger Reihenfolge sind mit einem
Punkt gekennzeichnet.

— Auflistungen sind mit einem Strich
gekennzeichnet.

3. Einsatzgebiet und Fér-
dermedien

Dieses Geréat dient zum Foérdern von
sauberem Wasser im Haus- und Garten-
bereich,

— zur Beregnung und Bewasserung,

— als Brunnen-, Regen- und Brauch-
wasserpumpe,

— zum Leerpumpen von Schwimmbe-
cken, Gartenteichen und Wasser-
behaltern.

Die maximal zulassige Temperatur des

Férdermediums betragt 35 °C.

4. Sicherheit

4.1 BestimmungsgemaBe
Verwendung

Explosive, brennbare, aggressive oder
gesundheitsgefdhrdende Stoffe durfen
nicht geférdert werden.

Fur gewerblichen oder industriellen Ein-
satz ist das Gerat nicht geeignet.

Eigenméchtige  Verdnderungen am
Gerat sowie der Gebrauch von Teilen,
die nicht vom Hersteller geprdift und frei-
gegeben sind, sind nicht gestattet.

Jede andere Verwendung gilt als
bestimmungswidrig. Fur Schéaden, die
durch  bestimmungswidrige Verwen-
dung entstehen, Ubernimmt der Herstel-
ler keine Verantwortung.

4.2 Aligemeine Sicherheits-
hinweise

Dieses Gerat darf nicht von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit kérperlichen,
sensuellen oder geistigen
Behinderungen oder ohne Erfahrung
oder Kenntnis benutzt werden, es sei
denn, sie haben Anleitungen tber den
Gebrauch des Geréts erhalten und
werden von einer Person beaufsichtigt,
die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist.
Kinder und Jugendliche sowie Perso-
nen, die mit der Betriebsanleitung nicht
vertraut sind, darfen das Geréat nicht
benutzen.

Beim Einsatz an Schwimmbecken und
Gartenteichen und in deren Schutzbe-
reich sind die Bestimmungen nach DIN
VDE 0100 -702, -738 einzuhalten.

Bei Einsatz zur Hauswasserversorgung
sind die gesetzlichen Wasser- und
Abwasservorschriften sowie die Bestim-
mungen nach DIN 1988 einzuhalten.

Die folgenden Restgefahren bestehen
grundsétzlich beim Betrieb von Pumpen
und Druckbehéltern — sie lassen sich
auch durch Sicherheitsvorkehrungen
nicht véllig beseitigen.

Gefahr durch Umgebungsein-
flisse!

e Setzen Sie das Gerat nicht dem
Regen aus. Benutzen Sie das Geréat
nicht in nasser Umgebung.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in
explosionsgefahrdeten Raumen
oder in der Nahe von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen!

A Gefahr durch Elektrizitat!

e Richten Sie den Wasserstrahl nicht
direkt auf das Gerat oder andere
elektrische  Teile! Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag!

e Netzstecker nicht mit nassen Han-
den anfassen! Netzstecker immer
am Stecker, nicht am Kabel heraus-
ziehen.

e Die Schutzkontakt-Steckdose oder
die Steckverbindung mit einem Ver-
langerungskabel mussen sich in
einem Uberflutungssicheren Bereich
befinden.

e Verlangerungskabel missen ausrei-
chenden Aderquerschnitt besitzen
(siehe slechnische Daten®).
Kabeltrommeln mussen vollstandig
abgerollt sein.

e Netzkabel und Verlangerungskabel
nicht knicken, quetschen, zerren



oder"[]berfahren; vor scharfen Kan-
ten, Ol und Hitze schiitzen.

e Verldngerungskabel so verlegen,
dass es nicht in die zu férdernde
Flussigkeit geraten kann.

e Netzstecker ziehen:
— vor allen Arbeiten am Gerét;
— wenn sich Personen im
Schwimmbecken oder Garten-
teich befinden.

Gefahr
Gerat!

e Wenn Sie beim Auspacken einen
Transportschaden feststellen,
benachrichtigen  Sie  umgehend
lhren Héndler. Nehmen Sie das
Gerét nicht in Betrieb.

o Uberpriifen Sie das Gerat, insbe-
sondere Netzkabel und Netzstecker
vor jeder Inbetriebnahme auf even-
tuelle Beschéadigungen. Lebensge-
fahr durch elektrischen Schlag!

e Ein beschadigtes Gerat darf erst
wieder benutzt werden, nachdem es
fachgerecht repariert wurde.

o Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst! Nur Fachleute dlrfen Repa-
raturen an Pumpen und Druckbehal-
tern durchfthren.

durch Maéangel am

5. Vor Inbetriebnahme

Sie kénnen das Gerét leicht selbst auf-
bauen und anschlieBen.

Im Zweifelsfall fragen Sie lhren Fach-
handler oder eine Elektrofachkraft.

5.1 Aufstellung

— Das Gerat muss auf einer waage-
rechten, ebenen Flache stehen, die
fir das Gewicht des Gerates mit
Wasserflllung geeignet ist.

— Um Vibrationen zu vermeiden, sollte
das Gerat auf eine elastische Unter-
lage gestellt werden.

— Der Aufstellungsort sollte gut belf-
tet und vor Witterungseinflissen
geschutzt sein.

— Bei Betrieb an Gartenteichen und
Schwimmbecken muss das Gerat
Uberflutungssicher aufgestellt und
gegen Hineinfallen geschitzt wer-
den. Zusétzliche gesetzliche Anfor-
derungen sind zu bertcksichtigen.

5.2 Saugleitung anschlieBen

Hinweis:

Fir den Anschluss bendétigen Sie
eventuell weiteres Zubehor (siehe "Lie-
ferbares Zubehor").

Achtung!

Die Saugleitung muss so mon-
tiert werden, dass sie keine mechani-

sche Kraft oder Verspannung auf die
Pumpe ausiibt.

Achtung!

Bei verschmutztem Foérderme-
dium verwenden Sie unbedingt einen
Ansaugdfilter, um die Pumpe vor Sand
und Schmutz zu schiitzen.

Hinweis:

Damit bei abgeschalteter Pumpe
das Wasser nicht ablauft, ist ein Ruck-
schlagventil empfehlenswert.

— Alle Verschraubungen muissen mit
Gewindedichtband abgedichtet wer-
den; Leckstellen verursachen eine
Luftansaugung und verringern oder
verhindern die Wasseransaugung.

— Die Saugleitung sollte mindestens
1" (25 mm) Innendurchmesser
haben; sie muss knick-, druck- und
vakuumfest sein.

— Die Saugleitung sollte so kurz wie
moglich sein, weil mit zunehmender
Leitungslénge die Forderleistung
abnimmt.

— Die Saugleitung sollte zur Pumpe
hin stetig ansteigen, um Luftein-
schlUsse zu verhindern.

— Eine ausreichende Wasserzufuhr
muss gewahrleistet sein, und das
Ende der Saugleitung sollte sich
stets im Wasser befinden.

5.3 Druckanschluss

Hinweis:

Flr den Anschluss bendétigen Sie
eventuell weiteres Zubehor (siehe "Lie-
ferbares Zubehor").

Achtung!

Die Druckleitung muss so
montiert werden, dass sie keine
mechanische Kraft oder Verspan-
nung auf die Pumpe ausiibt.

— Alle Verschraubungen sollten mit
Gewindedichtband abgedichtet wer-
den, um Wasseraustritt zu verhin-
dern.

— Alle Teile der Druckleitung missen
druckfest sein.

— Alle Teile der Druckleitung mussen
fachgerecht montiert werden.

Gefahr!

Durch nicht druckfeste Teile
und unsachgeméaBe Montage kann
die Druckleitung im Betrieb platzen.
Mit hohem Druck herausspritzende
Flissigkeit kann Sie verletzen!

5.4 Anschluss an ein Rohr-
netz

Auch eine Festinstallation (z.B. zur
Hauswasserversorgung im Innenbe-
reich) ist moéglich.

— Um Vibrationen und Gerdusche zu
verringern, sollte das Gerat mit elas-
tischen Schlauchleitungen an das
Rohrnetz angeschlossen werden.

5.5 Netzanschluss

A Gefahr durch Elektrizitat!

Betreiben Sie das Geréat nicht
in nasser Umgebung und nur unter
folgenden Voraussetzungen:

— Der Anschluss darf nur an
Schutzkontakt-Steckdosen erfol-
gen, die fachgerecht installiert,
geerdet und gepriift sind.

— Netzspannung und Absicherung
miissen den Technischen Daten
entsprechen.

— Bei Betrieb an Schwimmbecken,
Gartenteichen und &hnlichen
Platzen muss das Gerat (iber
einen Fehlerstrom-Schutzschal-
ter (FI-Schalter, 30 mA) betrieben
werden (DIN VDE 0100 -702, -738).
Wir empfehlen dies generell als
Personenschutz.

— Bei Betrieb im Freien miissen die
elektrischen Verbindungen spritz-
wassergeschiitzt sein; sie dirfen
nicht im Wasser liegen.

— Verlangerungskabel miissen aus-
reichenden Aderquerschnitt
besitzen (siehe ,Technische
Daten“). Kabeltrommeln miissen
vollstandig abgerollt sein.

5.6 Pumpe befiillen und
Ansaugen

Achtung!

Bei jedem Neuanschluss oder
bei Wasserverlust bzw. Luftansau-
gung muss die Pumpe mit Wasser
befillt werden. Einschalten ohne
Wasserfiillung zerstért die Pumpe!

1. Wassereinflllschraube mitsamt

Dichtung herausschrauben.

2. Sauberes Wasser langsam hinein-

gieBen, bis die Pumpe geflillt ist.



4. Wassereinfullschraube mit Dich-
tung wieder hineinschrauben.

5. Druckleitung 6ffnen (Wasserhahn
bzw. Spritzdise aufdrehen), damit
beim Ansaugen Luft entweichen
kann.

6. Gerat einschalten (siehe "Betrieb").

7. Wenn gleichmaBig Wasser austritt,
Gerat ausschalten.

6. Betrieb

Pumpe und Saugleitung missen ange-
schlossen und befillt sein (siehe "Vor
Inbetriebnahme").

Achtung!

Pumpe darf nicht trockenlau-
fen. Es muss stets ausreichend For-
dermedium (Wasser) vorhanden sein.

e Wenn der Motor nicht anlauft, die
Pumpe keinen Druck aufbaut oder
ahnliche Effekte auftreten, schalten
Sie das Gerat aus — und versuchen
Sie dann, den Fehler zu beheben
(siehe "Probleme und Stérungen”).

Pumpenkennlinie

Die Pumpenkennlinie zeigt, welche For-
dermenge in Abhangigkeit von der For-
derhdhe erreicht werden kann.
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WPEmM 7000/50R

60
40

20

t } } I/h
2000 4000 6000 | 8000

Q (méh) 7000

H(m)
WPEm 7000/100R

60
40+

20

o

I/h

2000 4000 6000 | 8000
Q(mh) 7000

(Pumpenkennlinie fir Saughdhe 0,5 m
und 1"-Saugschlauch.)

6.1 Geréit in Betrieb nehmen

Ei] Hinweis:

Der Druckschalter

— schaltet die Pumpe ein, wenn durch
Wasserentnahme der Wasserdruck
im Kessel unter den Einschaltdruck
sinkt;

— schaltet die Pumpe aus, wenn der
Ausschaltdruck erreicht ist.

Hinweis:

Der Kessel enthalt einen Gum-
mibalg, der werkseitig unter Luftdruck
(»Vorfllldruck®) steht; dies ermdglicht die
Entnahme kleiner Wassermengen, ohne
dass die Pumpe anlauft.

Netzstecker einstecken.

2. Druckleitung o6ffnen (Wasserhahn
bzw. Spritzduse aufdrehen).

3. Prifen, dass Wasser austritt!

7. Wartung und Pflege
Gefahr!
Vor allen Arbeiten am Gerét:
1. Geréat ausschalten.
2. Netzstecker ziehen.

3. Sicherstellen, dass das Gerat und
angeschlossenes Zubehoér druck-
los sind.

Weitergehende Wartungs- oder Repa-

raturarbeiten, als die hier beschriebe-

nen, diirfen nur Fachkréafte durchfiih-
ren.

7.1 Vorfilldruck im Kessel
priifen

Der Vorfulldruck im Kessel muss regel-

maBig alle drei Monate kontrolliert wer-

den.

Hinweis:
Der Vorfllldruck kann nicht am
Manometer abgelesen werden.

1. Netzstecker ziehen.

2. Druckleitung 6ffnen (Wasserhahn
bzw. Spritzduse aufdrehen), Wasser
vollstandig ablaufen lassen.

3. Kunststoffkappe an der Stirnseite
des Kessels abschrauben; dahinter
befindet sich das Luftventil.

4. Luftpumpe oder Kompressor-
schlauch mit einem ,Reifenventil-
Anschluss und Druckmesser auf
das Luftventil aufsetzen.

5. Vorfllldruck im Kessel am Druck-
messer ablesen. Der Vorfllldruck
muss zwischen 1,2 und 1,8 bar lie-
gen. Gegebenenfalls auf den vorge-
sehenen Vorfllldruck aufpumpen.

6. Gerat wieder anschlieBen und Funk-
tion prifen.

7.2 Bei Frostgefahr

Achtung!

Frost zerstort Gerat und Zube-

hor, da diese stets Wasser enthalten!
e Bei Frostgefahr Gerat und Zubehor
abbauen und frostgeschutzt aufbe-
wahren (siehe folgenden Abschnitt).

7.3 Gerét abbauen und auf-

bewahren

1. Gerat ausschalten, Netzstecker zie-
hen.

2. Druckleitung 6ffnen (Wasserhahn
bzw. Spritzdliise aufdrehen), Wasser
vollstdndig ablaufen lassen.

3. Pumpe und Kessel vollstédndig ent-
leeren, dazu die Wasserablass-
schraube unten an der Pumpe her-
ausdrehen.

4. Saug- und Druckleitungen vom
Gerat abbauen.

5. Gerat in einem frostfreien Raum
(min. 5 °C) lagern.

8. Probleme und Stérungen

A Gefahr!

Vor allen Arbeiten am Geréat:
1. Gerat ausschalten.
2. Netzstecker ziehen.

3. Sicherstellen, dass das Gerat und
angeschlossenes Zubehoér druck-
los sind.

8.1 Stérungssuche

Pumpe lauft nicht:
— Keine Netzspannung.
e Kabel, Stecker, Steckdose und
Sicherung prifen.
— Zu geringe Netzspannung.
¢ Verlangerungskabel mit ausrei-
chendem Aderquerschnitt ver-
wenden  (siehe  "Technische
Daten").



— Motor Uberhitzt, Motorschutz ausge-
|6st.

* Nach Abkuhlen schaltet sich das
Gerét selbst wieder ein.

e Flr ausreichende Bellftung sor-
gen, Luftschlitze freihalten.

* Maximale Zulauftemperatur
beachten.

— Motor brummt, lauft nicht an.

e Bei ausgeschaltetem  Motor
Schraubendreher o.A. durch die
Luftungsschlitze des Motors ste-
cken und Lufterrad drehen.

— Pumpe verstopft oder defekt.

e Pumpe zerlegen und reinigen.

 Diffusor reinigen, ggf. erneuern.

e Laufrad reinigen, ggf. erneuern.

Pumpe saugt nicht richtig oder lauft
sehr laut:

— Wassermangel.
¢ Sicherstellen, dass ausreichend
Wasservorrat vorhanden ist.
— Saugleitung undicht.
e Saugleitung abdichten, Ver-
schraubungen festziehen.
— Saughéhe zu grof3.
* Maximale Saughthe beachten.
* Ruckschlagventil einsetzen,
Saugleitung mit Wasser fullen.
— Ansaudfilter (Zubehor) verstopft.
* Reinigen, ggf. erneuern.
— Ruckschlagventil  (Zubehor) blo-
ckiert.
¢ Reinigen, ggf. erneuern.
— Wasseraustritt zwischen Motor und
Pumpe, Gleitringdichtung undicht.
e Gleitringdichtung erneuern.
— Pumpe verstopft oder defekt.
* siehe oben.

Druck zu niedrig:

— Saugleitung undicht oder Saugh&he
zu grof3.
* siehe oben.

— Pumpe verstopft oder defekt.
e siehe oben.

— Druckschalter verstellt.
e Einschalt- und Ausschaltdruck
prufen, ggf. einstellen.
— Pumpe springt schon nach geringer
Wasserentnahme (ca. 0,5 I) an.
» Vorfilldruck im Kessel zu niedrig;
erhéhen.
— Wasser lauft aus dem Luftventil.

e Gummibalg im Kessel undicht;
erneuern.

Schaltintervalle verkiirzen sich
(Hauswasserwerk taktet):
— Vorfulldruck im Kessel zu niedrig.
e Wasser vollstandig aus dem Kes-
sel ablassen und Vorfllldruck
korrigieren.  Der  Vorfulldruck

muss zwischen 1,2 und 1,8 bar
liegen.
— Wasser tritt aus.
e Membrane im Kessel missen
gewechselt werden.

8.2 Druckschalter einstellen

Wenn sich — im Laufe der Zeit — der
werkseitige Ein- oder Ausschaltdruck
wesentlich andert, kann der urspringli-
che Wert wieder eingestellt werden
(siehe , Technische Daten®).

Gefahr!

Stromschlaggefahr an den
Anschlussklemmen im Druckschal-
ter. Nur Fachkréafte diirfen den Druck-
schalter 6ffnen und einstellen.

1. Deckel des Druckschalters abneh-
men.

2. Druckleitung 6ffnen (Wasserhahn
bzw. Spritzdiise aufdrehen), Wasser
laufen lassen.

Wenn das Geréat einschaltet, den
Einschaltdruck auf dem Manometer
ablesen.

3. Druckleitung wieder schlie3en.
Wenn das Gerat ausschaltet, den

Ausschaltdruck auf dem Manometer
ablesen.

IE Achtung!
Der werkseitig eingestellte
Ausschaltdruck darf nicht liberschrit-
ten werden.

e

e

12 13
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4. Um Ausschaltdruck zu dndern, Mut-
ter (12) folgendermaBen drehen:
— im Uhrzeigersinn erhéht den Aus-
schaltdruck;
— gegen den Uhrzeigersinn verrin-
gert den Ausschaltdruck.
5. Um Einschaltdruck zu andern, Mut-
ter (13) folgendermaBBen drehen:
— im Uhrzeigersinn erhéht den Ein-
schaltdruck;
— gegen den Uhrzeigersinn verrin-
gert den Einschaltdruck.

6. Gegebenenfalls Schritte 2. bis 5.
wiederholen, bis die gewilnschten
Werte eingestellt sind.

7. Deckel des Druckschalters wieder
aufsetzen.

8.3 Vorfilldruck erhéhen

Wenn — im Laufe der Zeit — die Pumpe
schon nach geringer Wasserentnahme
(ca. 0,51) anspringt, muss der Vorfull-
druck im Kessel wieder hergestellt wer-
den.

Hinweis:
Der Vorfulldruck kann nicht am
Manometer abgelesen werden.

1. Netzstecker ziehen.

2. Druckleitung 6ffnen (Wasserhahn
bzw. Spritzdise aufdrehen), Wasser
vollstéandig ablaufen lassen.

3. Kunststoffkappe an der Stirnseite
des Kessels abschrauben; dahinter
befindet sich das Luftventil.

4. Luftpumpe oder Kompressor-
schlauch mit einem ,Reifenventil*-
Anschluss und Druckmesser auf
das Luftventil aufsetzen.

5. Auf den vorgesehenen Vorfilldruck
(siehe ,Technische Daten) aufpum-
pen.

6. Geréat wieder anschlieBen und Funk-
tion prifen.

9. Reparatur
Gefahr!

Reparaturen an Elektrogera-
ten diirffen nur durch eine Elektro-
fachkraft ausgefiihrt werden!

Reparaturbeduirftige Elektrogerate koén-
nen an die Service-Niederlassung lhres
Landes eingesandt werden. Die Adresse
finden Sie bei der Ersatzteilliste.

Bitte beschreiben Sie bei der Einsen-
dung zur Reparatur den festgestellten
Fehler.

10. Umweltschutz

Das Verpackungsmaterial des Gerétes
ist zu 100 % recyclingféhig.

Ausgediente Gerate und Zubehor ent-
halten groBe Mengen wertvoller Roh-
und Kunststoffe, die ebenfalls einem
Recyclingprozess  zugefiihrt  werden
kénnen.



1. Components and Parts

Pressure gauge

Discharge port

Pressure switch

Pump inlet

Drain plug

Flexible metal tube

Pump

Pressure vessel ("tank")

Power cable with plug

10 Air charging valve for tank precharge pressure
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2. Please Read First!

These instructions are written in a way
that will enable you to safely use the
machine in a minimum of time. These
instructions should be used as follows:

— Read these instructions in full before
operating. Pay special attention to
the safety information.

— These instructions are intended for
persons having a basic technical
knowledge in the handling of
machines such as the one
described here. If you have no expe-
rience with this type of pump you
are strongly advised to seek compe-
tent advise and guidance from an
experienced person before operat-
ing this pump.

— Keep all documents supplied with
the pump for future reference.
Retain proof of purchase for possi-
ble warranty claims.

— If you hire out or sell this machine be
sure to hand over the machine doc-
uments supplied.

— The equipment manufacturer is not
liable for any damage arising from
disregard of these instructions.

The information in these instructions is
marked as under:

Danger!
Warning of personal
injury or environmental
damage.

Risk of electric shock!
Risk of personal injury
by electric shock.

Caution!
Risk of material damage

Note:
Additional information.

EI=>[>

— Numbers inillustrations (1, 2, 3, ...)

— indicate component parts;

— are consecutively numbered,;

— refer to the corresponding num-
bers in brackets (1), (2), (3) ... in
the neighbouring text.

— Instructions to be carried out in
sequence are numbered.

— Instructions which can be carried
out in any sequence are preceded

by a bullet (e).

— Listing are preceded by a M-dash (-

).

3. BRange of Application and
Media

This equipment is intended for pumping

clear water in domestic applications,

such as

— irrigation,

— well, rain and service water pump-
ing,

— draining of pools, garden ponds and
water tanks.

The max. permissible temperature of the
pumped medium is 35 °C.

4. Safety
4.1 Specified conditions of
use

Explosive, inflammable, aggressive flu-
ids or substances detrimental to health
and salt water must not be pumped.

This equipment is not suitable for com-
mercial or industrial use.

Alteration of the equipment or use of
parts not approved by the equipment
manufacturer is not permitted.

Any other used is not as specified. The
manufacturer assumes no liability for
damage caused by unspecified use.

4.2 General Safety Instruc-
tions

This apparatus is not to be used by
people (children included) with reduced
physical, sensorial or mental capacities
or without any experience and
knowledge, unless they did not receive
instructions relative to the use of the
apparatus and are controlled by a person
responsible for their safety.

Children, juveniles and persons not fam-
ilar with the instructions are not permit-
ted to operate the pump.

When used at swimming pools and gar-
den ponds and their range of protection
the regulations according to DIN VDE
0100 -702, -738 are to be observed.
When used as domestic water supply
any applicable local regulations pertain-
ing to water supply and waste water dis-
posal, plus DIN 1988 (where applicable)
are to be observed.

The following residual risks do princi-
pally exist when operating pumps and
pressure vessels and can not be fully
eliminated — even by employing safety
devices.

A Hazard by ambient conditions!
e Do not expose to rain. Do not oper-
ate in damp or wet environment.

e Do not use the pump in hazardous
locations or near inflammable liquids

and gases!

A Danger! Risk of electric shock!

e Do not direct water jet directly
against the pump or other electrical
parts! Risk of fatal electric shock!

e Do not touch the plug with wet
hands! To unplug always pull on the
plug, not the power cable.

e The earthed outlet or the plug con-
nection to an extension cable must
be located in an area safe against
flooding.

e Use only extension cables of suffi-
cient lead cross section (see “Tech-
nical Specifications”). Unroll cable
reels fully.

e Do not buckle, squeeze, drag or
drive over power cable and exten-
sion cables; protect from sharp
edges.

e Place extension cable so that it can
not get into the fluid to be pumped.

e Unplug:

— prior to all servicing;
— when persons are in the swim-
ming pool or garden pond.

Danger by pump failures!

e |f you notice shipping damage while
unpacking, notify your supplier
immediately. Do not operate the
pump!

e Before each use check the pump,
especially power cable and plug for



possible damage. Risk of fatal elec-
tric shock!

e A damaged pump must be work-
manlike repaired before it can be
used again.

e Do not attempt to repair the equip-
ment yourself! Only trained special-
ists are permitted to service or repair
pumps or pressure vessels.

5. Prior to Operation

The pump is easily assembled and con-
nected.

If in doubt, contact your specialist sup-
plier or a qualified electrician.

5.1 Installation

— The equipment must be placed on a
plane and level surface, suitable of
bearing the weight of the equipment
fully filled with water.

— Um Vibrationen zu vermeiden, sollte
das Gerat auf eine elastische Unter-
lage gestellt werden.

— The installation location should be
well vented and protected from
atmospheric exposure.

— When operated at garden ponds
and pools the equipment must be
set up safe against flooding and pro-
tected from falling into the water.
Any additional legal requirements
are to be observed.

5.2 Connecting the Suction
Line

Note:

Possibly further accessories may
be required for connection (see "Availa-
ble Accessories").

Caution!

The suction line needs to be
installed in such manner that it does
not exert mechanical force or distor-
tion to the pump.

E Caution!
When pumping contaminated

fluids install a suction strainer to pro-
tect the pump from sand and dirt.

Note:

A check valve is recommended
to prevent water backflow when the
pump is turned off.

— Al screw fittings must be sealed
with thread sealing tape; leaks
cause the priming of air, which
reduces or completely prevents the
priming of water.

— The suction line should have an
inner diameter of 1" (25 mm) mini-

mum and must be kink, pressure,
and vacuum resistent.

— Keep suction line as short as practi-
cal, since with increasing length the
pump capacity is reduced.

— The suction line should raise
towards the pump to prevent air
locks.

— A sufficient water supply must be
ensured, the foot valve at the end of
the suction line must be submerged
in water at all times.

5.3 Discharge Port

Note:

Possibly further accessories may
be required for connection (see "Availa-
ble Accessories").

Caution!

The discharge (or pressure)
line needs to be installed in such
manner that it does not exert mechan-
ical force or distortion to the pump.

— All screw fittings should be sealed
with thread sealing tape to prevent
leakage.

— All parts of the pressure line must be
resistant to internal pressure.

— All parts of the pressure line must be
installed in a workmanlike manner.

Danger!

Improper installation and use
of parts not resistant to internal pres-
sure can cause the pressure line to
break during operation. Risk of per-
sonal injury by liquid spurting from
the line under high pressure!

5.4 Connection to a Pipe
System

A stationary installation (e.g. in an indoor
domestic water system) is also possible.

— To reduce vibrations and noises the
pump should be connected to the
pipe system with flexible tubing.

5.5 Connection to AC Power

Danger! Risk of electric shock!

Do not operate the pump in wet
environment and only under the fol-
lowing conditions:

— Connect only to an earthed outlet
that is properly installed, earthed
and tested.

— Mains voltage and fuse protection
must correspond with the
requirement stated in the "Tech-
nical Specications".

— When operated at pools, garden
ponds and similar locations, the
pump must be protected by a
residual current operated device
(RCD, 30 mA) (DIN VDE 0100 -702,

-738 or equivalent applicable
local regulations).

We recommend the use of RCD's
as a general precaution for per-
sonal protection.

— When operated outdoors the elec-
trical connections must be
splash-proof; they must not be
placed in water.

— Use only extension cables of suf-
ficient lead cross section (see
“Technical Specifications”).
Unroll cable reels fully.

5.6 Filling the pump and
priming

Caution!

After installation, loss of water
or priming of air the pump needs to
be filled with water. Starting the pump
without water causes damage!

1. Remove the water filler plug, com-
plete with gasket.

2. Slowly pour in clear water, until the

3. Replace the water filler plug, com-
plete with gasket.

4.  Open pressure line (open tap or
spray nozzle) for any air to escape
during priming.

5.  Start pump (see "Operation").

6. Turn pump OFF when water runs
out steadily.

6. Operation

Pump and suction line must be con-
nected and filled (see "Prior to Opera-
tion").

Caution!
The pump must not run dry.

Ensure there is always sufficient pump-
ing medium (water) available.

e If the motor does not start, no pres-
sure is built up or similar effects are
evident, switch the pump OFF — and
try to resolve the fault (see "Trouble
Shooting").

Pump characteristic curve

The pump characteristic curve shows
which pump capacity is possible in
dependance on the delivery head.
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6.1 Commissioning

m Note:

The pressure switch

— starts the pump when, by drawing
water, the water pressure in the tank
falls below the cut-in pressure;

— stops the pump when the cut-out
pressure is reached.

Note:

In the tank is a rubber bag, fac-
tory-charged with air ("precharge pres-
sure"); this permits the drawing of small
amounts of water without the pump start-
ing up.

Plug power cable in.

2. Open pressure line (open tap or
spray nozzle).

3. Check to see that the water comes
out!

7. Care and Maintenance

Danger!

Prior to all servicing:
1. Turn OFF.
2. Unplug.

3. Ensure that pressure is relieved
from equipment and connected
accessories.

Service and repair work other than

described here must be left to quali-
fied specialists.

7.1 Checking the tank's pre-
charge pressure

The precharge pressure in the tank

needs to be checked every three

months.

Note:
The precharge pressure can not
be taken from the pressure gauge.

1. Unplug.

2. Open pressure line (open tap or
spray nozzle) and drain water com-
pletely.

3. Unscrew the plastic cover on the
front side of the tank; the charging
valve is located behind itl.

4. Connect air pump or compressor
hose with a "car tyre" type connector
and pressure gauge to the charging
valve.

5. Read the precharge pressure in the
tank from the pressure gauge. The
precharge pressure must be
between 1.2 and 1.8 bar. Inflate to
the rated precharge pressure if nec-
essary.

6. Plug pump in again and check func-
tion.

7.2 Danger of freezing

Caution!

Frost damages the pump and
accessories, as both always contain
water!

e When there is danger of freezing,
dismount the pump and accessories
and store at a frost-free location
(see below).

7.3 Pump Dismounting and
Storing
Turn pump OFF and unplug.

2. Open pressure line (open tap or
spray nozzle) and drain water com-
pletely.

3. Completely drain pump and tank; to
do so remove the drain plug from
the underside of the pump.

4. Disconnect suction and pressure
lines from the pump.

5. Store equipment in a frost-free room
(at least 5 °C).

8. Troubleshooting

Danger!

Prior to all servicing:
1. Turn OFF.
2. Unplug.

3. Ensure that pressure is relieved
from equipment and connected
accessories.

8.1 Fault finding

Pump does not run:
— No mains voltage.

e Check cables, plug, outlet and
mains fuse.

— Mains voltage too low.

e Use only extension cables with
sufficient lead cross section (see
"Technical Specifications").

— Motor overheated, motor protection
relay tripped.

e After cooling off the pump will
switch ON again.

e Ensure sufficient
keep vent slots clear.

e Observe max. temperature of the
pumped medium.

— Motor hums but does not start.

e With the motor switched OFF, put
screwdriver or similar through the
fan cover's vent slots and turn the
fan.

ventilation,

— Pump blocked or out of order.
¢ Disassemble pump and clean.
¢ Clean diffusor, replace if neces-
sary.
e Clean impeller, replace if neces-
sary.
Pump does not prime correctly or
runs very noisily:
— Lack of water.
e Ensure there is a sufficient water
supply.
— Suction line leaky.
e Seal suction line, tighten screw
fittings.
— Suction head too high.
e Observe max. suction head.
¢ [Install check valve, fill suction line
with water.
— Suction strainer (optional acces-
sory) blocked.
e Clean, replace if necessary.
— Check valve (optional accessory)
blocked.
e Clean, replace if necessary.
— Water leaks between motor and
pump, Duocone seal worn.
* Replace Duocone seal.



— Pump blocked or out of order.
* see above.

Pressure too low:

— Suction line leaky or too much suc-
tion head.
e see above.

— Pump blocked or out of order.
* see above.

— Pressure switch
adjusted.
e Check cut-in pressure and cut-

out pressure, adjust if necessary.

incorrectly

— Pump starts even when drawing
only a small amount of water
(approx. 0.5 ).

e Too little precharge pressure in
the tank; increase.

— Water dripping from air charging
valve.
e Rubber bag in tank leaky;
replace.

Switching intervals becoming more

frequent

(domestic water system clocks):

— Tank precharge pressure too low.

e Drain water completely from tank

and correct precharge pressure.
The precharge pressure must be
between 1.2 and 1.8 bar.

— Water leaking.
e The rubber bag inside the tank
needs to be replaced.

8.2 Adjusting the Pressure
Switch

If —in time — the factory-set cut-in pres-
sure or cut-out pressure has changed
considerably, the original setting can be
restored (see "Technical Specifica-
tions").

Danger!

Risk of electric shock by the
terminals inside the pressure switch.
Only qualified personnel is allowed to
open and adjust the pressure switch.

1. Remove the pressure switch cover.

2. Open pressure line (open tap or
spray nozzle) and drain water com-
pletely.

When the pumps starts, note cut-in
pressure indicated by the pressure
gauge.

3. Close the pressure line again.

When the pumps stops, note cut-out
pressure indicated by the pressure
gauge.

Caution!
The factory-set cut-out pres-
sure must not be exceeded.

12 13

4. To change the cut-out pressure, turn
nut (12)
— turn clockwise to increase the
cut-out pressure;
— turn counter-clockwise to reduce
the cut-out pressure.

5. To change the cut-in pressure, turn
nut (13) as follows:
— turn clockwise to increase the
cut-in pressure;
— turn counter-clockwise to reduce
the cut-in pressure.

6. If necessary, repeat steps 2.
through 5. until the desired values
are set.

7. Replace the pressure switch cover.

8.3 Increasing the Precharge
Pressure

When — in time — the pumps starts after
only small amounts of water are drawn
(approx. 0.51), the precharge pressure
in the tank must be restored to the origi-
nal level.

Note:
The air charge pressure can not
be taken from the pressure gauge.

1. Unplug.

2. Open pressure line (open tap or
spray nozzle) and drain water com-
pletely.

3. Unscrew the plastic cover on the
front side of the tank; the charging
valve is located behind itl.

4. Connect air pump or compressor
hose with a "car tyre" type connector
and pressure gauge to the charging
valve.

5. |Inflate to the intended precharge
pressure (see "Technical Specifica-
tions").

6. Plug pump in again and check func-
tion.

9. Repairs

Danger!

Repairs to electric tools must
only be carried out by a qualified
electrician!

Electric tools in need of repair can be
sent to an authorized service center in
your country. See spare parts list for
address.

Please attach a description of the fault to
the electric tool.

10. Environmental Protection

The packaging of the pump can be
100 % recycled.

Worn out power tools and accessories
contain considerable amounts of valua-
ble raw and plastic materials, which can
be recycled.
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Vsebina navodil

1. Sistem za preskrbo z vodo;
pogled

Prosimo preberite
Namen in nacin uporabe
Varnost

Priprava za uporabo
Uporaba

Nega in vzdrzevanje
Odprava zastojev

. Popravila

0. Zascita okolja
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Spostovani kupec

Hvala za va$e zaupanje ob nakupu
Rheinland Elektro Maschinen stroja.
Zivljenjska doba stroja odvisna tudi od
vas. Zato vas prosimo, da skrbno in v
celoti preberite navodilo za uporabo.
Samo tako se boste seznanili z va§im
novim strojem in preprecili napake ter
mozZno nevarnost.

Upostevajte pravila varstva pri delu.
2. PROSIMO PREBERITE!

Ta navodila so napisana, da vas
poducijo za kar najbolj varno delo in
¢im daljSo zivljenjsko dobo sistema.
Tukaj je nekaj napotkov, kako prebrati
ta navodila:

- Pred uporabo preberite
navodila. Posebno bodite
pozorni na varnostne
informacije.

- Tanavodila so napisana za
uporabnike z osnovnim
tehni¢nim znanjem. V kolikor
nimate takega znanja, vam
svetujemo, da poiséete pomoc
in nasvete strokovnjaka.

- Imejte navodila za uporabo
vedno v blizini stroja.
Potrebovali jih boste tudi ob
morebitnem uveljavljanju
garancije.

- Priprodaji ali podaritvi stroja,
novemu lastniku dajte tudi vsa
navodila in dokumentacijo.

- Proizvajalec ne odgovarja za
eventualne poskodbe, ki
nastanejo zaradi neupostevanja
navodil ali nenamenske
uporabe.

3. Namen in nacin uporabe

Ta sistem je namenjen hisni oskrbi z
¢isto vodo v domaci in obhi$ni uporabi,
kot so:

- c¢rpanje vode iz vodnjakov,
studencev, zajetij....

- praznjenje bazenov, vrtnih
jezerc, fontan ali vodnih
rezervoarjev

Najvi§ja temperatura vode ne sme
presegati 35° C

4. Varnost

Eksplozivne, vnetljive, agresivne in
slane tekocine se ne smejo precrpavati s
tem. Enako velja za substance, ki so
zdravju skodljive.

Ta sistem ni namenjen za
industrijsko oz. komercialno rabo!

Za kakrsno koli uporabo izven
dovoljenega obsega s strani
proizvajalca ne nosimo nobenih
odgovornosti ali stroskov.
Nenamenska uporaba lahko povzroci
poskodbe ¢rpalke in uporabnika!

Splosna varnostna navodila.
Naprave ne smejo uporabljati ljudje
(vklju€no z otroci) z zmanjSanimi
psihi¢nimi, senzornimi ali mentalnimi

sposobnostmi ali brez slehernih izkuSen;

in znanja — razen, Ce so prejeli navodila
za uporabo naprave in jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otrokom, mladoletnikom in ljudem, ki

niso seznanjeni z navodili ni dovoljeno
uporabljati ¢rpalko.

Pri uporabi sistema pri plavalnih
bazenih in vrtnih jezercih oz.vodnjakih
zaradi lastne varnosti upostevajte
varnostne standarde DIN VDE 0100-
702, -738 in lokalne veljvne predpise.
Ko uporabite sistem za hi$no preskrbo s
sanitarno vodo upostevajte standarda

DIN 1988.
Pri uporabi obstaja tudi tla¢na nevarnost

zaradi povecanja pritiska v napeljavi ali
posodi v katero ¢rpamo vodo;
upostevaje to!

Nevarnost zaradi okoljskih vplivov.
Ne izpostavljajte sistema dezju in ne
sme obratovati v vlaznem okolju.

Ne uporabljajte ¢rpalke blizu vnetljivih
tekocin ali plinov.

Nevarnost elektri¢nega udara

Ne izpostavljajte sistema ali drugih el.
elementov direktnemu vodnem curku.
Nevarnost za mocan el. udar.

Ne dotikajte se vtikac¢a z mokrimi
rokami! Vedno vlecite za vti¢ ne za
kabel!
Ozemljen podaljsek in del z vti¢nico
mora biti varno stran od podroéja kjer je
moznost poplave.
Uporabljate lahko samo ozemljene el.
podaljske z zadostnim presekom kabla.
Vedno odvijte kabel z navijalnega
koluta.
Ne vozlajte, stiskajte, zvijajte, hodite
ali vlecite elektri¢nega kabla. Varujte
ga pred ostrimi predmeti, vro¢ino in
olji.
Kabel postavite tako, da do njega ne
more ¢rpana tekocina.
Izvlecite vti¢ iz vti¢nice vedno, ko:

- posegate ali servisirate sistem

- ko so ljudje v bazenu ali vrtnem
vodnjaku, ribniki,.....

Nevarnost poskodbe ali okvare
sostema za preskrbo z vodo

Pri razpakiranju sistema bodite pozorni
na morebitne poskodbe. Poskodovan
sistem vrnite v trgovino NE JO
UPORABLIJATI!

Pred vsako uporabo preverite stanje
celotnega sistema in elektricnega kabla
z vtikacem.

Poskodovan sistem mora biti strokovno
popravljen in preizkusen pred uporabo.
Ne popravljajte sistema sami! Samo
Solani serviserji lahko posegajo v
notranjost in opravljajo popravila.

5. Priprava za uporabo.

Oprema se enostavno pritrdi in poveze
na &rpalko. Ce niste prepri¢ani v svoje
sposobnosti, prepustite montazo
strokovnjaku.

Instalacija

Sistem mora biti postavljen na raven
nivo, ki bo nosil celotno tezo, ko se bo
napolnilo z vodo.

Ce se pri obratovanju pojavijo
vibracije, podlozite ¢rpalko z
materialom, ki absorbira tresljaje.
Prostor, kjer montiramo mora biti
zracen in za$€iten pred atmosferskimi
vplivi.

Pri obratovanju ob bazenih ali vrtnih
ribnikih, fontanah, ¢rpalka z opremo
mora biti postavljena tako, da ne more
pod nobenim vzrokom pasti v vodo!

Upostevajte lokalne predpise.



Priklop sesalnega voda

Pozor! Sesalni vod mora biti tako
montiran, da ne pritiska na érpalko. Ce
¢rpate necisto vodo zascitite ¢rpalko s
filtrom pred peskom in umazanijo.
Protipovratni ventil se vgradi na sesalni
vod, da se prepreci odtok vode iz
sesalnega voda, ko sistem miruje ne
obratuje.

- Privijte vse navojne spoje, ki
morajo biti pravilno zatesnjeni
z primerno tesnilno maso.

- Sesalni vod je lahko premera
do 1" (25 mm) in mora biti
zatesnjen pred vakuumom.

- Sesalni vod naj bo ¢im krajsi,
tako se ne zmanjsa sesalna
moc.

- Sesalni vod mora biti dvignjen
samo do nivoja ¢rpalke, tako
prepre¢imo zracne Zepe

- Zadostna koli¢ina vode mora
biti zagotovljena. Konec
sesalne cevi oz. kosara z
nepovratnim ventilom mora
biti stalno v vodi.

Priklop tla¢nega voda

Pozor! Tla¢ni vod mora biti tako
montiran, da ne pritiska na ¢rpalko.

- Privijte vse navojne spoje, ki
morajo biti pravilno zatesnjeni
z primerno tesnilno maso.

- Tla¢ni vod je lahko premera
do 1" (25 mm) in mora biti
enak po premeru sesalnemu
vodu

- Vsielementi tlacnega voda
morajo prenesti delavni tlak.

- Vsielementi tlatnega voda
morajo biti strokovno
sestavljeni

Nestrokovna montaza in oprema, ki ne
prenasa pritiska lahko povzroci
puscanje tekocine med obratovanjem.
Lahko nastanejo nevarni curki visokega
pritiska!

Montaza na notranjo vodno
napeljavo

Sistem za preskrbo z vodo se lahko
vgradi tudi v individualne stanovanjske
hise in druge bivalne prostore. V tem
primeru za zmanjSanje vibracij
priporo¢amo priklop na notranje cevi

uporabo mehkih (fleksibilnih)
povezovalnih cevi.

Priklop elektrike

Ne postavljajte ¢rpalke v vlaZnem
okolju!

Le pod naslednjimi pogoji:

- Vti¢nica za priklop ¢rpalke
mora biti pravilno ozemljena
in preizkusena

- Nazivna napetost in zascita
morata biti skladni s
vrednostmi navedenimi v
»tehnicni podatki« oz.
vrednostmi na tipski tablici

- Pri obratovanju o bazenih,
ribnikih, fontanah mara biti
varovanje z tokovno diferenco
(RCD 30 mA) (DIN VDE
0100-702, -738 oz.
ekvivalentni lokalni predpis).

- Ko ¢rpalka obratuje zunaj,
morajo biti elektri¢ni spoji
proti vodno zasciteni.

- Uporabljate lahko samo
ozemljene el. podaljske z
zadostnim presekom kabla.
Vedno odvijte kabel z
navijalnega koluta.

Polnjenje ¢rpalke in zagon

Pozor! Po instalaciji opreme je potrebno
sistem napolniti z vodo, da se izrine
zrak iz notranjosti. Zagon praznega
sistema lahko povzro¢i unicenje
crpalke.

1. Odstranite vijak odprtine za
polnjenje, kompletno s
tesnilom.

2. Pocasi vlivajte vodo v odprtino
do polnosti.

3. privijte vijak s tesnilom v
odprtino za polnjenje.

4. Omogocite pretok v tlatnem

vodu ( odprite ventil, Sobo za

zalivanje, ..) da spustite zrak iz
napeljave.

Zazenite sistem

6. Izklopite ¢rpalko, ko voda tece
iz tla¢nega voda enakomerno.

b

6. Uporaba

Sistem in morebitna oprema morajo
biti pravilno sestavljeni in napolnjeni z
vodi (po poglavju »priprava za
uporabo«)

POZOR! érpalka ne sme obratovati
brez vode! Zagotovite, da bo v
sesalnem mestu vedno dosti vode.

Ce motor ne za¢ne delovati, ni
naras¢anja pritiska v tlaénem vodu ali
podobna anomalija, takoj izvlecite vti¢
iz omrezja. Poizkusite odpraviti napako
(poglejte v poglavje 8 (»odpravljanje
zastojev«), oz odnesite sistem na servis.

Diagram pretoc¢nosti ¢rpalke

V diagramu pretocnosti je razvidno,
kaksen pretok ima ¢rpalka glede na
visino tla¢nega voda.

H{m)
WPEm 7000/50R
60
40}
2
I/
2000 4000 6000 | 8000
Q(mih) 7000
H(m)
WPEm 7000/100R

2000 4000 6000 | 8000
Q(mh) 7000

Krivulja sistema velja za sesalno
visino 0,5 m pri 1" premeru cevi!



Pozor! Crpalka obratuje, dokler pritisk
ne doseze nastavljene vrednosti v
tlacnem stikalu. Priklopite vtikac v el.
omrezje
1. Odprite tla¢ni vod
2. Preverite da voda zacne teci iz
tlacnega voda
3. Ob doseganju zeljenega tlaka
mora tla¢no stikalo izklopiti
pogon.

7. Nega in vzdrZevanje

Nevarnost!
Pred posegom:

- izvlecite vti¢ iz el. vti¢nice

- sprostite pritisk vode iz

tlacnega voda

Vse posege v stroj lahko opravljajo le
usposobljeni strokovnjaki.
Nevarnost zmrzali!
Pozor! Zaradi nizkih temperatur
lahko pride do zmrzovanja vode v
¢rpalki in opremi. Posledica je
poskodba in puscanje vode.
Ce obstaja moznost zmrzali, obvezno
izpraznite vodo iz ¢rpalke in opreme,
demontirajte sistem in ga shranite v
toplejSem prostoru.

Demontaza in praznjenje sistema

1. Izvlecite vti¢ iz el.omrezja

2. Odprite tlacni vod (ventil,
Sobo,...) in izpraznite tla¢ni
vod.

3. Izpraznite ¢rpalko tako da
odvijete vijak za izpust in
pocakate da vsa voda izteCe.

4. Odvijte tla¢ni in sesalni vod

5. hranite sistem in opremo v
prostoru, kjer temperatura ne
pade pod 5°C

8. Odprava zastojev

Nevarnost!
Pred posegom:
- izvlecite vti¢ iz el. vti¢nice
- sprostite pritisk vode iz
tla¢nega voda

Motor ne dela

- Ni glavne napetosti; preverite stanje
kabla, vti¢ in varovalke.

- Omrezna napetost je prenizka,
uporabite primerni presek kabla in
odvijte kabel s koluta.

- Motor se je pregrel; zascita je
izklopila. Pocakajte, da se motor
ohladi, potem ponovno zazenite

motor. Zagotovite zadostni pretok
hladilnega zraka skozi motor.
Preverite temperaturo tekocine, ki jo
Crpate.

- Motor brni se pa ne zavrti. Takoj
ugasnite stikalo, z izvija¢em obrnite
ventilator, izvlecite izvijac in
ponovno vklopite ¢rpalko.

Crpalka je blokirana
e Izpraznite ¢rpalko in jo ocistite
e Ocistite difuzor oz. ga
zamenjajte
o Ocistite rotor 0z. ga zamenjajte

Crpalka se ne zafene pravilno in je
glasna

- Pomanjkanje vode; preverite
da je na razpolago zadosti
vode

- Pusca nekje na sesalnem vodu;
zatesnite ga, privijte vijacne
spoje

- Sesalna visina je prevelika;
preverite sesalno vi§ino po
teh.podatkih, vgradite
protipovratni ventil in
napolnite sesalni vod z vodo.

- Protipovratni ventil ie
zamasen; ocistite ga in po
potrebi zamenjajte.

- Voda te¢e med motorjem in
¢rpalko; zamenjate vmesno
tesnilo

Pritisk je prenizek

- pusca sesalni vod ali je
prevelika sesalna viina

- Crpalka je blokirala in ne
deluje; preberite navodila
Zgoraj

- Tla¢no stikalo ni pravilno
nastavljeno; preverite
nastavitev parametrov in jih po
potrebi prenastavite.

- Motor se vklopi tudi pri
majhni porabi (cca 0,5 1
iztocene vode) premajhno
nastavljena distanca;
ponastavite jo, navodila
spodaj!

- Voda tece iz zra¢nega ventila,
predrt je gumi meh. Potrebna
je zamenjava .

Nastavitev delovanja in vrednosti
tlacnega stikala

Od ¢asa do Casa se tovarniSske
nastavitve v tlaénem stikalo lahko

spremenijo. Nastavite jih lahko po

slede¢em postopku:

Pozor pri posegih v tlacno stikalo je

nevarnost elektricnega udara, saj se v

notranjosti nahajajo spojni elementi

visoke napetosti. Odpiranje pokrova

tlacnega stikala in posege v njem

lahko opravlja le usposobljen

strokovnjak.

1. Odstranite pokrov tlacnega
stikala

2. Odprite ventl oz. zaporo na
tla¢nem vodu, da se motor uklopi

Precitajte na manometru vklopni tlak

3. Zaprite tla¢ni vod

Preberite vrednost na manometru, ko

se motor zaustavi.

o —
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Pozor! Tovarniske nastavitve se ne
smejo preseci!

4. Zaspremembo vrednosti
izklopnega tlaka vrtite matico
(12):

- Vrtenje v desno poveca pritisk
- Vrtenje v levo (nasprotna
smer urinega kazalca) pa se
izklopni tlak manjsa

5. Zaspremembo vrednosti
vklopnega tlaka pa vrtimo matico
(13):

- Vrtenje v desno poveca vrednost
- Vrtenje v levo (nasprotna
smer urinega kazalca) pa se
vklopni tlak manjsa

6. Po potrebi ponovite korake od 2
do 5 do pravilne nastavitve.

7. Postavite pokrov tlacnega stikala
na svoje mesto.



Dviganje predpolnilnega pritiska.

V kolikor se sistem vklaplja po zelo

majhni porabi vode (manj kot pol

litra) je potrebno povecati

predpolnilni pritisk v ekspanzijski

posodi.

Opomba; predpolnilni pritisk ni mogoce

odcitati na manometru sistema

1. Izvlecite vti¢ iz omrezja

2. Odprite tlacni vod in izpraznite
iz sistema vso vodo

3. Odvijte plasti¢ni pokrov na
zadnjem delu ekspanzijske
posode, vidi se polnilni ventil
za zrak

4. Priklopite polnilni priklop iz
kompresorja (priklop za
polnjenje avtomobilskih
pneumatik) na ventil

5. Dvignite pritisk do vrednosti
navedene v tehni¢nih podatkih.

6. Napolnite sistem z vodo in ga
priklopite na omrezje.

9. Popravila

Pozor popravilo elektri¢nih strojev
lahko opravljajo le usposobljeni
serviserji.

CE sistem potrebuje servis, jo
dostavite v pooblasceno delavnico. V
garancijskem listu se nahajajo naslovi
pooblascenih servisov. Ne pozabite
navesti opisa okvare.

10. Zasdita okolja

Embalaza ¢rpalke je 100 %
reciklazna. Izrabljeno ¢rpalko ali
opremo ne zavrzite. Izdelano je iz
materialov, ki jih je mogoce ponovno
uporabiti oz.reciklirati.



@D

Hidroforna pumpa- pogled

Manometar

Tlaé€ni prikljuéak

Tlacna sklopka

Usisni priklju¢ak

Otvor za ispustanje vode

Povezna cijev

Pumpa

Ekspanzijska posuda

Prikljuéni el. kabel sa utikaem

0. Zrac¢ni ventil ekspanzijske posude

1.
2.
3.
4,
5.
6.
7.
8.
9.
1
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Sadrzaj uputa

1. Hidroforna pumpa; pogled
2. Molimo procitajte!

3. Namijena i nacin upotrebe
4. Sigurnost

5. Priprema za upotrebu
6. Upotreba

7. Odrzavanje pumpe

8. Otklanjanje zastoja

9. Popravci

10. Zastita okolisa

Postovanom kupcu

Hvala za VasSe povjerenje pri kupnji
Rheinland Elektro Maschinen uredaja.
Zivotni vijek uredaja ovisi i o Vama.
Zato Vas molimo da procitate u
potpunosti ove opute. Samo na taj
nain moZete upoznati Vas novi
uredaj i sprijeCiti moguce greske ili
opasnost.

2. Molimo procitajte!

Ove upute su napisane kako bismo
Vas vode u radu i koristenju na
najsigurniji nacin i da osiguraju §to
duzi radni vijek uredaja.

Evo nekoliko uputa kako se koristiti
uputama:

e Procitajte upute prije
upotrebe pumpe. Posebnu
paznju obratite na
sigurnosne informacije

e Upute su napisane za

osobe sa osnovnim
tehnickim znanjem.
Ukoliko ga nemate

savjetujemo vam da
potrazite pomoc¢ i savjete
struéne osobe

e Imajte ove upute uvijek u
blizini uredaja. Iste ¢e vam
biti potrebne pri
ostvarivanju garancije

e Ako prodate ili poklonite
uredaj, obavezno dajte ove
upute novom vlasniku

e ProizvodaC ne odgovara za
eventualne Stete nastale
zbog nepridrzavanja uputa
ili nenamjenskog koristenja
uredaja.

3. Namjena i nacin upotrebe

Hidroforna pumpa je namjenjena
za:
- pumpanje vode iz
vodovoda, izvora,
spremnika

- praznjenje bazena, vrtnih
jezeraca, fontana....
Najveca dozvoljena temperatura

vode koju pumpamo je 35 °C.

4. Sigurnost

Ova pumpa nije namjenjena
prepumpavanju pitke vode li
drugih prehrambenih tekucina.
Eksplozivne, zapaljive, agresivne i
slane teku€ine se ne smiju
prepumpavati sa ovom pumpom.
Isto vrijedi za substance, koje su
Stetne za zdravlje.

Pumpa nije namjenjena za
industrijsku ili komercijalnu
upotrebul!

Za bilo kakvu upotrebu van
namjene, proizvoda¢ ne snosi
nikakvu odgovornost ili troSkove.
Nenamjenska  upotreba mozZe
prouzroCiti  kvarove pumpe ili
ozljede korisnika!

Opce sigurnosne upute

Uredaj nije za uporabu od strane osoba
(ili djece) sa smanjenom fiziCkom ili
psihi¢ko-motorickom sposobnoscu ili bez
ikakvih iskustava u bilo kakvim tehni¢kim
rukovanjima, a pogotovo ako su bez
nadzora osposobljenih osoba. U
suprotnom moze doci do ozljeda.

Djeci, maloljetnicima i ljudima koji
nisu procitali upute nije dozvoljeno
upotrebljavati pumpu.

Pri upotrebi pumpe u bazenima i
vrtnim  jezercima zbog vlastite
sigurnosti  postujte sigurnosne
standarde DIN VDE 0100-702, -
738. Postujte i sve lokalne propise
za siguran rad.

Kada upotrebljavate pumpu za
kuénu opskrbu sanitarnom vodom
pridrzavajte se i standarda DIN
1988.

Pri upotrebi je spremnik pumpe
pod tlakom koji moze biti opasan!
Pri radu sa pumpompom postoji
opasnost od slijedeceg:
/A\ Opasnost od
utjecaja.

Ne izlazite uredaj kisi, ne smije ga
se koristiti u vlaznom prostoru.

Ne uporebljvajte pumpu blizu
zapaljivih tekuc€ina ili plinova.

/\ Opasnost od elektriénoga
udara

Ne izlazite uredaj
kontaktu sa vodom!
Ne dodirujte utikaC sa mokrim
rukama! Uvijek vucite za utika¢ a
ne za kabel!

vanjskih

direktnom

Produzni kabel sa uti€cnicom mora
biti van podru¢ja u kojem postoji
mogucnost poplave.

Uporebljavajte samo uzemljene el.
produzne kablove sa dovoljnim
presjekom kabla. Uvijek odmotajte
kabel sa koluta za namatanje.
Nemojte stiskati, izvijati, hodati ili
vuéi elektri¢ni kabel. Zastitite ga od
ostrih predmeta, vrucine i ulja.
Kabel postavite tako, da do njega
ne moze pumpana tekucina.
Izvucite utika¢ iz uti€nice uvijek kad
nosite ili servisirate pumpu.

/\ Opasnost od ostecenja ili
kvara pumpe

Pri otvaranju ambalaze uredaja
pazite na eventualna osSteCenja.
OstecCeni uredaj odmah vratite u

trgovinu NE GA
UPOTREBLJAVATI!

Prije  svake upotrebe pumpe
provjerite stanje pumpe i

elektricnoga kabela sa utikacem.

Ostecena pumpa mora  biti
popravijena i isprobana prije
upotrebe.

Ne popravljajte pumpu sami! Samo
Skolovani serviseri mogu obavljati
popravke pumpe.

5. Priprema za upotrebu

Instalacija

Pumpa mora biti postavijena na
stabilnu podlogu koja moze izdrzati
opterecenje pumpe pune vode.
Ako se pri upotrebi pojavljuju
vibracije, postavite pod pumpu
podloskeod materijala koji
apsorbira vibracije.

Prostor u kojem je pumpa mora biti
zasti¢en od atmosferskih utjecaja.

Prikljucivanje usisnog voda
[#] Oprez
Usisni prikljuc¢ak ni na koji nacin ne
smije opterecivati pumpu.

|£| Oprez!

Kada pumpate zaprljanu vodu
postavite filter na usisnu cijev kako
biste zastitili pumpu od prljavstine.
Paznja:

Preporuca se postavljanje
nepovratnog ventila na usisnu
cijev.

- Svi navojni prikljucci trebaju biti
brtvljeni
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- Usisna cijev treba biti min.
25mm unutarnjeg promijera,
otporna na savijanje

- Usisna cijev treba biti Sto krac¢a

- Usisna cijev se treba dizati
prema pumpi ravnomjerno
kako se ne bi pojavili zracni
Cepovi

- Treba osigurati dovoljno vode
a usisna cijev treba biti stalno
potopljena u vodi

Prikljucivanje tlacnog voda

(] Oprez!

Izlazni / tlagni priklju¢ak ni na koji

nacin ne smije opterecivati pumpu.

- Svi navojni priklju€ci trebaju biti
brtvljeni

- Svi dijelovi izlaznog / tlaénog
prikljucka  trebaju  izdrzati
pritisak

- Tlaéni vod moze biti promjera
do 25mm i treba biti jednak
promjeru usisnog voda

- Svi dijelovi izlaznog / tlaénog
prikljucka trebaju biti strué¢no
izvedeni

Nestruéna montaza i prikljucenje
opreme koja ne podnosi pritisak
moze uzrokovati ozljede uslijed
izlijevanja vode pod pritiskom.

Montaza na kuénu instalaciju

Hidroforna pumpa se moze ugraditi
odnosno prikljuciti na instalaciju
vodovoda u stambenim objektima.
U tom primjeru mozemo smanijiti
vibracije priklju€ivanjem na
instalaciju = pomo¢u  mekih
savitljivih ) cijevi.

Priklju€enje el. napajanja

Ne postavljajte pumpu u vlaznu
okolinu!

Pazite na slijedece:

- Uti¢nica za priklju€enje pumpe
mora biti pravilno uzemljena i
ispitana

- Nazivni napon i zastita trebaju
biti uskladeni sa podacima u
tehnic¢kim podacima

- kada se koristi za pumpanje
vode u bazene ili jezera, treba
se pridrZzavati stupnja zastite
prema ( RCD 30mA) (DIN VDE
0100-702, -738) i svih lokalnih
propisa

- Kada je pumpa u upotrebi na
otvorenom prostoru, SVi
elektriCni spojevi trebaju biti
zasti¢eni od prodora vode

- Upotrebljavajte samo produzne
kablove dovoljnog presjeka.
Uvijek odmotajte kabel do
kraja

Punjenje pumpe i ukljucivanje

POZOR!

Nakon prikljuivanja pumpu
treba napuniti vodom da se
istisne zrak iz unutradnjosti
pumpe. Pokretanje pumpe bez
vode moze prouzroCiti kvar
pumpe.

1. odvijte vijak sa otvora

za punjenje zajedno sa

brtvom

Ulijte vodu u pumpu

privijte vijak sa brtvom

omogucite protok vode

u tlatnome vodu -

otvorite slavinu ili ventil

kako bi preostali zrak

izaSao iz pumpe

5. ukljucite pumpu

6. iskljucite pumpu kad
voda pocne teci
jednakomjerno

Rl

6. Upotreba

Pumpa i sva prikljuena oprema
moraju biti pravilno sastavljeni i
napunjeni s vodom ( vidi poglavlje
"priprema za upotrebu")

POZOR! Pumpa ne smije raditi bez
vode! Osigurajte da na usisnom
mijestu ima dovoljno vode.

Ako motor ne radi, nema pritiska u
tlaénom vodu, ili ima neka druga
anomalija, odmah iskljuCite utikac
iz mreze. PokuSajte otkloniti kvar (
vidi u poglavlju 8 ) ili pumpu
odnesite na servis.

Dijagram proto¢nosti pumpe

U dijagramu proto¢nosti je vidljivo
kakav je protok vode obzirom na
visinu tlacnog voda.

H(m)
WPEm 7000/50R

60
401

20

I/h

2000 4000 6000 | 8000
Q(méh) 7000

H(m)
WPEm 7000/100R

60
40+

20

o

I/h

2000 4000 6000 | 8000
Q(mh) 7000

Dijagram vrijedi za usisnu visinu
0,5m pri promjeru cijevi 1"!

Pozor!
Pumpa radi dok god pritisak ne
dostigne zadanu vrijednost u
tlacnoj sklopki. Ukljucite pumpu u
el. mrezu.
1. Otvorite tla¢ni vod
2. Provjerite da voda tece iz
tlacnog voda
3. Pri dostizanju zadanog
tlaka tlacna sklopka mora
iskljuciti pumpu

7. Njega i odrzavanje pumpe

A\ Opasnost!
Prije svakog servisiranja

e Iskljucite pumpu
e iskljucite iz el. mreze prije
svakog pregleda,
e ispustite vodu iz tlaCnog
voda
Sve poslove vezane uz
otklanjanje kvarova koji ovdje
nisu opisani mogu izvoditi
samo osposobljene osobe.
A\Paznja! Zbog niskih temperatura
moze do¢i do smrzavanja vode u
pumpi i opremi.
Ako postoji opasnost od
smrzavanja, obavezno ispraznite
vodu iz pumpe i opreme,
demontirajte pumpu i odnesite je u
topliji prostor.



@D

Demontaza i praznjenje sistema

Iskljucite pumpu

ispustite vodu iz tlaénog

voda

3. ispustite vodu iz pumpe
tako da odvrnete vijak za
ispust vode

4. odspojite usisni i tlacni vod

5. spremite pumpu u prostor

gdje je temp. visa od 5°C

N —

8.0tklanjanje zastoja

APaznja!
Prije radova na pumpi:
- Iskljucite pumpu
- izvucite utikag iz el.
uti€nice
- ispustite vodu iz tlacnog
voda

Otklanjanje greSaka u radu
Pumpa ne radi
- Nema napona; provjerite stanje
kabela, utika¢ i osigurace.
- Mrezni napon je prenizak;
uporabite  primjereni  presjek
kabela i odvijte kabel s koluta.
- Motor pregrijan; term. zastita je
iskljucila pumpu. PriCekajte, da
se pumpa ohladi, zatim ponovno
pokrenite  pumpu.  Provjerite
uzrok pregrijavanja. Provjerite
temperaturu tekucine koju
pumpate.

Motor bruji ali se ne vrti.
- odmah izvucite utikac, otklonite
kvar i ponovno ukljucite pumpu.

Pumpa je blokirana
e ispustite vodu i o istite

pumpu

e oCistite  difuzor ili ga
zamijenite novim

e oCistite  rotor ili ga
zamijenite

Pumpa radi jako glasno

- manjak vode — provjerite
da li je dovoljno vode u
usisnom vodu

- Usisna visina je prevelika;
provjerite usisnu visinu u
teh.podacima, ugradite
nepovratni ventil ako je
potrebno i napunite usisni
dio sa vodom.

- Nepovratni ventil je prijav,
oCistite ga i po potrebi
zamijenite

Pritisak je prenizak

- Usisni vod nije
zabrtvljen dobro

- Pumpa je blokirana

- Tla¢na sklopka nije
dobro podeSena

- Pumpa se ukljuCuje pri
maloj potrosniji

- Gumeni mjeh  je
probusen. Potrebno ga
je zamijeniti.

Podesavanje rada i vrijednosti
tlacne sklopke
Tvornicke postavke tlatne sklopke
se mogu promijeniti na slijedeci
nacin:
Pozor! Opasnost od el. udara, u
unutradnjosti tlacne sklopke su el.
elementi pod naponom.
1. Otvorite pokrov tlacne
sklopke
2. otvorite ventil na tlaénom
vodu da se motor pumpe
ukljugi, Ocitajte
vrijednost na manometru
3. zatvorite tlaéni  vod,
oCitajte  vrijednost na
manometru kad se motor
zaustavi
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POZOR!
Tvornicke grani¢ne vrijednosti
se ne smiju prijeci!

4. za promjenu vrijednosti
tlaka iskljuCivanja vrtite
maticu 12:

- okretanje u desno
povecava pritisak

- okretanje u lijevo
smanijuje pritisak

5. za promjenu vrijednosti
tlaka uklju€ivanja vrtite
maticu 13:

- okretanje u desno
poveCava pritisak

- okretanje u lijevo
smanjuje pritisak

6. po potrebi ponovite
korake od 2 do 6 dok se
tlak pravilno ne podesi

7. zatvorite pokrov

Dizanje predpunjenoga pritiska

Ako se pumpa ukljuéuje pri maloj
potrosnji vode ( manje od 1 lit. )
potrebno je povecati pritisak u
ekspanzijskoj posudi.

Paznja!

Predpunjeni pritisak se ne moze
ocitati na manometru pumpe.
1. iskljucite pumpu iz
el.mreze
2. otvorite tlaéni vod i
ispustite svu vodu
3. odvijte plasti¢ni pokrov na
straznjem dijelu
ekpanzijske posude ispod
koje je ventil
4. prikljuCite nastavak za
pumpanje auto guma sa
pumpe ili kompresora
5. podignite pritisak do
vrijednosti koje Su
navedene u tehnickim
podacima
6. napunite pumpu sa vodom
i ukljucite je

9. Popravci

A Pozor!

Popravak elektricnih  uredaja
smiju izvoditi samo ovlastene
osobe.

Ako pumpu treba servisirati,
dostavite je u  ovlatenu
radionicu. U garancijskom listu je
popis ovlastenih servisa. Ne
zaboravite navesti opis kvara.

10. Zastita okoliSa

Ambalaza pumpe je 100 %
reciklazna. Staru pumpu i
opremu ne bacajte. Izradeno je
od materijala koji se mogu
reciklirati.
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Sastavni delovi

Merac pritiska

Otvor za ispust

Sklopka

Ulazni otvor pumpe

Cep za ispust

Savitljivo metalno crevo

Pumpa

Rezervoar

9 Napojni kabal sa utikaéem

10 Ventil za naduvavanje vazdusnog jastuka u rezervoar

CO~NOOAABRLWN=-
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Sadrzaj

—_—

Sastavni delovi
Pazljivo procitati pre
upotrebe!!!

Opseg upotrebe uredaja
Sigurnost

Pre upotrebe
Koriséenje

Nega i odrzavanje
Vodi¢ za lociranje i
uklanjanje neispravnosti
9. Popravke

10. Zastita okoline
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2. Pafzljivo procitati pre upotrebe!!!

Ova uputstva su pisana na nacin koji
¢e vam omoguditi sigurnu upotrebu
uredaja. Ova uputstva bi trebala biti
kori$éena na sledeci nacin:

» Procitajte ovo uputstvo u
potpunosti pre upotrebe.
Posvetite posebnu paznju
sigunosnim informacijama.

» ovauputstva su namenjena
osobama koje imaju osnovno
tehnicko znanje u rukovanju
masinama kao $to je ovde
opisana. Ako nemate nikakva
iskustva sa pumpom ovog
tipa savetujemo vam da
potrazite savet i uputstva od
osobe koja ima iskustva u
radu sa ovom pumpom.

> Cuvajte sva dokumenta koja
dobijete sa pumpom radi
ponovnog pregledavanja.
Sacuvajte raun zbog moguée
reklamacije.

» Ako iznajmite ili prodate ovu
masinu proverite da li ste dali
svu prate¢u dokumentaciju

»  Proizvodac nije odgovoran za
ostecenja koja proizilaze iz
nepostovanja ovih instrukcija

3. Opseg upotrebe uredaja

Ova oprema je namenjena pumpanju
bistre vode u domacinstvu za:

» navodnjavanje

» izvore

» isuSivanje bazena, ribnjaka i

rezervoara sa vodom.

Maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 35°C.

4. Sigurnost
4.1 Odredeni uslovi upotrebe

Ova pumpa nije za snabdevanje
pijacom vodom.

Razorne, zapaljive i agresivne te¢nosti
ili supstance opasne po zdravlje i slana

voda ne smeju se pumpati.

Ova pumpa nije pogodna za
komercijalnu i industrijsku upotrebu.
Zamena delova ili upotreba delova
koji nisu odobreni od strane
proizvodaca nije dozvoljena.
Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za $tetu nastalu
nepravilnom upotrebom.

4.2 Opste sigurnosne instrukcije

Ovu opremu ne trebaju koristiti ljudi
(uklju€ujuci decu) sa umanjenim fizickim,
Culnim i mentalnim kapacitetima ili bez
ikakvog iskustva i znanja, osim ako nisu
dobili uputstva koja se odnose na
upotrebu opreme i kontrolisana od osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.
Deci, maloletnicima i osobama koje
nisu upoznate sa uputstvima nije
dozvoljeno koris¢enje pumpe.

Kada se koristi u bazenima i
bastenskim jezercima moraju se
ispostovati regulative propisane DIN
VDE 0100-702, -738.

Kada se koristi za snabdevanje vodom
u domacinstvu svaka lokalna
regulativa u vezi sa snabdevanjem
vodom i ispustanjem otpadne vode,
plus DIN 1988 (gde se primenjuje) se
treba primeniti.

Propratni rizik uglavnom postoji kada
se koristi pumpa i rezervoar pod
pritiskom i ne moze se u potpunosti
eliminisati - ¢ak i ako se koriste
sigurnosna sredstva.

Rizici od atmosferskih uticaja!

e Ne izlagati kisi. Ne koristiti u
vlaznom okruzenju.

e  Ne koristiti pumpu na
riziénim lokacijama ili blizu
zapaljivih te€nosti i gasova.

Opasnost! Rizik od elektricnog
udara!

e Nemojte usmeravati mlaz u
pumpu ili druge elektri¢ne
delove. Rizikujete poguban
elektri¢ni udar.

e  Ne prikljucujte utikac sa
mokrim rukama! Kada
iskljucujete povucite za
utika¢, nikada za kabal.

e Uzemljena uticnica
produznog kabla mora biti
zaSti¢ena od preplavljivanja.

e Nemojte savijati, gnjeciti,
vudi ili voziti preko napojnog
i produznog kabla; zastititi od
ostrih ivica.

e Postavite produzni kabal tako
da ne moze dospeti u te¢nost
koja se ispumpava.

e Iskljucivanje:

- pre svakog odrzavanja

- kada su ljudi u bazenu ili
bastenskim jezercima.

Opasnosti pri otkazivanju pumpe!

e  Ako primetite oSte¢enja pri
transportu kada otpakujete
uredaj, obavestite vaseg
dobavljaca odmah. Ne
pokusavajte da koristite
pumpu!

e  Pre svake upotrebe proverite
pumpu, narocito kabal za
napajanje i utika¢. Rizikujete
poguban elektri¢ni udar!

e  Ostecena pumpa mora biti
stru¢no popravljena pre
ponovne upotrebe.

e  Ne pokusavajte da popravite
sami! Samo obuceni
specijalista moze servisirati
ili opraviti pumpu i rezervoar
pod pritiskom.

S. Pre upotrebe

Pumpa se lako sastavlja i prikljucuje.
Ako ste u nedoumici, kontaktirajte
vaseg dobavljaca ili kvalifikovanog
elektriCara.

5.1 Montaza

» Oprema se mora postaviti na
poravnatu povrsinu, pogodnu
za nosenje tezine opreme
potpuno ispunjene vodom.

» Podru¢je montaze mora biti
dobro provetreno i zasticeno
od atmosferskih uticaja

» Kada se koristi u bastenskim
jezercima i bazenima oprema
mora biti zasti¢ena od
poplavljivanja i upadanja u
vodu. Svaka dozvoljena
dodatna oprema se mora
prouciti.

5.2 Prikljucivanje na usisnu liniju
Moguce je da je naredna pomocna
oprema potrebna za prikljucivanje
(vidi "Dostupna pomocna oprema").

Oprez!

Usisna linija treba biti postavljena
tako da ne mozZe izvrSiti mehanic¢ku
silu ili deformaciju pumpe.

Oprez!

Kada se ispumpava zaprljana
tenost postaviti usisni taloZni filter
da bi zastitili pumpu od peska i
prljavstine.
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Nepovratni ventil je preporucljiv da se
spreci otok vode kada je pumpa
iskljucena.

» Sve navijajuce elemente treba
obloziti teflon trakom radi
zaptivanja; curenje izaziva
uvlacenje vazduha i smanjuje
kompletan protok vode.

»  Usisna linija treba imati
unutrasnji presek od najmanje
Icola (25mm) i mora biti
otporana na savijanje, pritisak
1 vakum.

» Usisna linija treba biti §to je
moguce kraca, jer duza linija
smanjuje kapacitet pumpe.

» Usisna linija treba imati blag
rast visine do pumpe da bi se
sprecilo usisavanje vazduha.

» Dovoljna koli¢ina vode mora
biti osigurana, ventil na kraju
usisne linije mora biti
konstantno potopljen u vodu.

5.3 Cep za ispust

Moguce je da je naredna pomocéna
oprema potrebna za prikljucivanje
(vidi "Dostupna pomo¢na oprema").

Oprez!

Ispustna linija treba biti postavljena
tako da ne moZe izvrSiti mehanic¢ku
silu ili deformaciju pumpe.

» Sve navijajuée elemente treba
obloziti teflon trakom radi
zaptivanja

»  Svi delovi linije pod
pritiskom moraju biti otporni
na interni pritisak.

»  Svi delovi linije pod
pritiskom moraju biti
postavljeni stru¢no.

Opasnost!

Nepropisno postavljanje i upotreba
delova koji nisu otporni na interni
pritisak mogu izazvati pucanje linije
pod pritiskom tokom rada. Rizikuje
se samopovredivanje od naglog
mlaza iz linije pod visokim
pritiskom.

5.4 Prikljucivanje na sistem cevi

Stacionarna montaza (npr. u kuénom
vodenom sistemu) je takode moguca.
» dabi se smanjile vibracije i
buka pumpu treba prikljuciti
na sistem sa savitljivim
cevima

5.5 Prikljucivanje na el. mrezu

Opasnost! Rizik od elektri¢nog
udara! Ne koristite pumpu u
vlaznom okruZenju i koristite samo
pod slede¢im uslovima:

» prikljudite samo u
uzemljenu uti¢nicu pravilno
montiranu, uzemljenu i
testiranu.

» Voltaza glavnog elektri¢nog
voda i osiguraci moraju
odgovarati uslovima
propisanim u "Tehnicke
Karakteristike".

» Kada radi u bazenima,
bastenskim jezercima i
slicnim lokacijama, pumpa
mora biti zaStiena sa
ostalim radnim uredajima
(RCS,30mA) (DIN VDE
0100-702, -738 ili
ekvivalentom propisanim
lokalnim regulativama).
Mi preporucujemo
upotrebu RCD-ova kao
opStu predzastitu za licnu
zaStitu.

» Kada se koristi napolju
elektri¢ni priklju¢ak mora
biti otporan na prskanje
vode; ne sme se potopiti u
vodu.

» Koristiti samo produzni
kabal sa dovoljnim
poprecnim presekom (vidi
"Tehnicke
Karakteristike'). Odmotati
kabal sa kotura u
potpunosti.

5.6 Punjenje pumpe i ukljucivanje
Oprez!

Nakon montaZe, pumpa mora biti
napunjena vodom. Startovanje
pumpe bez vode izaziva oSteCenje
pumpe!

1. Uklonite vijak na otvoru za
punjenje, zajedno sa
zaptivkom.

2. Polako sipajte Cistu vodu,
dok voda ne prelije preko
otvora

3. Vratite na mesto vijak ,
zajedno sa zaptivkom.

4. Otvorite liniju pod pritiskom
(otvori skavinu ili mlaznicu
za zalivanje) da bi vazduh
izasao tokom prvog
punjenja.

5. Pokrenite pumpu.
6. Iskljucite pumpu kada voda
krene ravnomerno.

6. Koriscenje

Pumpa i usisna linija moraju biti
povezane i ispunjene. (vidi "Pre
upotrebe™).

Oprez!
Pumpa ne sme raditi suva.

Uverite se da uvek imate dovoljno
te¢nosti (vode) koja se pumpa .
e Ako motor ne startuje, nema
pritiska ili se sli¢ni efekti
jave, iskljucite pumpu - i
pokusajte da reSite problem
(vidi "Vodi¢ za lociranje i
uklanjanje neispravnosti").

Tipi¢an grafikon pumpe

Tipican grafikon pumpe pokazuje koji
kapacitet pumpe je moguc u zavisnosti
od visine dostave.

H(m)
A WPEm 7000/50R
601
4071
20
0! I1h
2000 4000 6000 | 8000
Q(mh) 7000
H{m)
WPEm 7000/100R

0
|
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1 1 + 1
2000 4000 6000 | 8000
Q(mih) 7000

(Tipican grafikon pumpe za 0.5m
usisne visine i 1-colnog usisnog creva)
6.1 Pustanje u pogon
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Sklopka:

» startuje pumpu kada pritisak
vode u rezervoaru padne
ispod donjeg podesenog
pritiska i povlaci vodu

» zaustavlja pumpu kada je
gornji podeseni pritisak
dostignut.

U rezervoaru je vazdusni jastuk,
fabricki napunjen vazduhom
("predpritisak"); to dozvoljava
izvlacenje male koli¢ine vode bez
ukljucivanja pumpe.

1. Utaknite napojni kabal

2. Otvorite liniju visokog pritiska
(otvorite slavinu ili mlaznicu)

3. Proverite da li voda izlazi!

7. Nega i odrzavanje

Opasnost!

Pre svakog servisiranja:

1. Iskljudite pumpu.

2. lIzvadite utikac iz uti¢nice.

3. Uverite se da je pritisak
ispusten iz opreme i prikljuc¢ne
pomocne opreme.

Servisiranje i popravke koje ovde nisu
opisane treba prepustiti
kvalifikovanom specijalisti.

7.1 Proveravanje predpritiska
vazdu$nog jastuka u rezervoaru

Predpritisak u rezervoaru mora biti
proveravan svaka tri meseca.

Predpritisak ne moze biti o€itan sa
meraca pritiska

1. Izvadite utika¢ iz uti¢nice.

2. Otvorite liniju visokog
pritiska (otvorite slavinu ili
mlaznicu) i ispustite
kompletnu vodu.

3. Odvijte plasti¢ni poklopac na
prednjoj strani rezervoara;
ventil za punjenje je iza.

4. Prikljucite pupmu ili
kompresorsko crevo sa
konektorom tipa "za auto
gume" i meracem pritiska na
ventil za punjenje.

5. Ocitajte predpritisak u
rezervoaru sa meraca pritiska.
Predpritisak mora biti izmedu
1.2 i 1.8 bari. Naduvajte na
odgovarajuci pritisak ako je
potrebno.

6. Prikljucite pumpu i proveriti
funkcionisanje.

7.2 Opasnost od smrzavanja

Oprez!
Mraz ostec¢uje pumpu i pomoénu
opremu ako je u njima voda!

e kada ima opasnosti od
zamrzavanja, demontirajte pumpu
i opremu i skladistite u prostoriju
koja nije hladna (vidi ispod).

7.3 Demontiranje pumpe i
skladiStenje

1. Iskljucite pumpu i izvadite
utika¢ iz uticnice.

2. Otvorite liniju pod visokim
pritiskom (otvorite slavinu ili
mlaznicu) i ispustite
kompletnu vodu.

3. Potpuno ispraznite pumpu i
rezervoar; da to uradite
odvijte vijak za punjenje i
praznjenje koji se nalazi na
donjoj strani pumpe.

4. Otkacite usisnu liniju i liniju
pod pritiskom sa pumpe.

5. Skladistite opremu u
prostoriju koja ne mrzne (
najmanje +5°C).

8. Vodic za lociranje i uklanjanje
neispravnosti

Opasnost!
Pre svakog servisiranja:

1. Iskljucite pumpu.

2. Izvadite utika¢ iz uti¢nice.

3. Uverite se da je pritisak
ispusten iz opreme i
priklju¢ne pomoc¢ne
opreme.

8.1 PronalaZzenje greSaka

Pumpa ne radi:

- nema napona na glavnom

elektriénom vodu

e  Proverite kablove, utika¢, uti¢nicu
i osigurace

- dolazna voltaza suvise mala

e Kkoristiti samo produzni kabal sa
dovoljnim popre¢nim presekom
(vidi "Tehnic¢ke Karakteristike")

- motor pregrejan, zastitni relej
isklju¢io motor.

e nakon hladenja pumpa ée se
ponovo ukljuditi

e obezbedite dobru ventilaciju,
drzite ventilacione otvore ¢istim

e proverite maksimalnu temperaturu
teCnosti koja se ispumpava

- motor bruji ali ne startuje

e Kada je motor iskljucen, stavite
odvijac ili sli¢no kroz otvor na
poklopcu ventilatora i okrenite
ventilator

-pumpa blokira ili ne radi

e rastavite pumpu i ocistite je

e ocistite difuzor, zamenite ako je
potrebno

e  ocistite lopatice, zamenite ako je
potrebno

Pumpa ne startuje pravilno ili radi
veoma buéno:

-nedostatak vode
e uverite se da li ima dovoljan
dotok vode

-usisni dovod curi
e  zaCepite usisni dovod, pritegnite
navojne elemente

-usisna visina prevelika

e proverite maksimalnu usisnu
visinu

e  montirajte sigurnosni ventil,
napunite usisni dovod vodom

- usisni talozni filter (opciona dodatna
oprema) zapusen
e  oCistite, zamenite ako je potrebno

-voda curi izmedu motora i pumpe,
zaptivka izlizana
e  zamenite zaptivku

-pumpa blokira ili ne radi
e vidi iznad

Pritisak suviSe slab:
-usisna linija curi ili predugacak vod
e vidiiznad

-pumpa blokira ili ne radi
e vidi iznad

-Sklopka nepravilno podesena

e proverite najmanji i najveci
podeseni pritisak, podesiti ako je
potrebno

- pumpa startuje cak i kada izvlaci
veoma malo vode (prosecno 0.5 lit)
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e previSe mali predpritisak u
rezervoaru; povecajte

-voda kaplje da slavine za punjenje

vazduha

e  vazdusni jastuk u rezervoaru curi,
zameniti ga

Intervali ukljucivanja postaju sve
ceséi:

-predpritisak u rezervoaru je prenizak

e ispustite vodu potpuno iz
rezervoara i ispravite predpritisak.
Predpritisak mora biti izmedu 1.2
i 1.8 bari.

-voda curi
e  vazdusni jastuk u rezervoaru curi,
zameniti ga

8.2 Podesavanje sklopke

Ako se - sa vremenom - fabricki
podesen donji i gornji podeseni
pritisak znatno promeni, originalna
podesavanja mogu biti ponovo
postavljena (vidi "Tehnicke
Karakteristike")

Opasnost!

Rizik od elektri¢nog udara od
elemenata unutar sklopke. Samo
kvalifikovanom osoblju je
dozvoljeno otvaranje i podeSavanje
sklopke.

—_

Uklonite poklopac sklopke.

2. Otvorite liniju pod visokim
pritiskom (otvorite slavinu ili
mlaznicu) i ispustite
kompletnu vodu . Kada
pumpa startuje ubelezite donji
podeseni pritisak prikazan na
meracu pritiska.

3. Zatvorite liniju visokog
pritiska. Kada pumpa stane,
zabeleZite gornji podeseni
pritisak prikazan na meracu
pritiska.

Oprez! Fabri¢ki podeSen gornji
pritisak ne sme bite premaSen.

-

L

i,

N

(@)
o

=

12 13

T

4. Da promenite gornji podeseni
pritisak okrenite navrtanj (12)
»  okrenite u pravcu
kazaljke na sata da
povecate gornji podeseni
pritisak.

5. Da promenite donji podeSeni
pritisak okrenite navrtanj (13)
na sledeéi nacin:

» okrenite u pravcu sata da
povecate donji podeseni
pritisak

»  okrenite u smeru
suprotnom od kazaljke
na satu da smanjite donji
podeseni pritisak.

6. Ako je neophodno, ponovite
korake od 2. do kraja 5. dok
ne postavite Zeljene
vrednosti.

7. Vratite na mesto poklopac
sklopke.

8.3 Povecanje predpritiska

Beleska:

Pritisak vazduha ne moze biti o€itan sa

meraca pritiska.

1. Iskljucite pumpu i izvadite utikac
iz uti¢nice.

2. Otvorite liniju pod visokim
pritiskom (otvorite slavinu ili
mlaznicu) i ispustite kompletnu
vodu.

3. Odvijte plasti¢ni poklopac na
prednjoj strani rezervoara; ventil
za punjenje je smesten iza.

4. Prikljucite pupmu ili
kompresorsko crevo sa
konektorom tipa "za auto gume" i
meracem pritiska na ventil za
punjenje.

5. Naduvajte do nameravanog
predpritiska (vidi "Tehnicke
Karakteristike").

6. Prikljucite pump i proveriti
funkcionisanje.

9. Popravke

Opasnost!

Popravku elektri¢nog aparata moZze
izvrsiti samo kvalifikovan
elektricar!

Ukoliko je potrebno servisiranje
posaljite na ovlasceni servis u vasoj
zemlji. Ovlaséeni servis-i su navedeni
na garantnom list.

10. Zastita okoline

Pakovanje pumpe moze biti 100%
reciklirano.

IstroSeni aparat i dodatna oprema
sadrze znacajnu koli¢inu korisne
sirovine i plasticnih materijala, koji
mogu biti reciklirani.



HNenoBu n cknonoBu

MaHomeTap 3a NPUTUCOK
U3nes

MpuTtncoyHa cknonka

Bne3 Bo nymnara

3aBpTKa 3a UCNycT Ha BoaaTa
PrieKcMOUNHO MeTasnHoO LpeBo
NMymna

Pe3epBoap

MpuknyyeH kaben

10 BeHTUn 3a npuMTUCOK

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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CoppxuHa

[enosu 1 cknonosu

Be monume npBo pountajte
[None Ha npumeHa
Be3begHocT

Mpen ynoTtpeba

PaboTene

OpnpxyBate

PelwwaBare Ha npobremu
[MonpaBskn

10. 3awTnTta Ha okonuHaTta

©CoNOORrWN =

2. Be Monume nNpBO NpouuTajte

OBa ynaTcTBO € COCTaBEHO CO
uen ga B 06e3b6eamn 6p3o n
6e36eHO KOpUCTEHE Ha
ypenot

n Tpeba ga ce KopucTu no

CcrnegHu1OT peadocnes.

e [lpouuTaj ro ynatcTBoTo
KOMMNEeTHO npea aa
NMOYHETE CO KOPUCTEHE Ha
MalLMHaTa

e OBue ynatcTBa ce
HaMeHeT 3a nuua co
OCHOBHO TEXHWUYKO
obpasoBaHue
aKo HemaTte TEXHUYKO
WCKYCTBO CO CINNYHU
npoun3Boau Bu
npenopadvyBamMe ga
nobapare
CTpy4Ha NOMOLU 0f
TEXHWYKO Nnue 3a
MOHTaxa.

e 3auyBajTe 1 cute
OOKYMEHTHU of ypeaoT BO
cny4aj Ha NoHaTaMOLUHU
peknamaumm

e [lponsseaysa4oT Ha
ypenoT ce orpagysa of
CeKaKBW OLLTETyBaka
HacTaHaTtu
nopagm He NoYnTyBaHe Ha
ynaTCTBOTO
NHdopmauunte Bo oBa
ynaTcBO ce ofbenexeHu
CO CNefHVBE CIUKK
OnacHoCT, MOXHOCT 3a
MVMYHM NOBpeau unm
OMacHOCT 3a OKoMMHaTa
Pusuk og enektpuyeH yoap
BHumaHne pusuk og
MaTepwujanHo owTeTyBake
3abeneLlwuka ,
OOMNONMHUTENHM
WMHpopmaumm
BpoesuTe BO
unyctpauumute ( 1,2,3,...)

e I NokaxyBaaT AenoBuTte
o[ MalumHaTa

e Ce nocrnegoBaTerHu
HabpojyBara

e coofBeTCByBaar Ha
GpoeBuTe BO 3arpagarta BO
cocegHMOT TekcT (1)

e  VHCTpyKUMUTE Kou Tpeba
Aa ce ucnonHar ce
HyMepupaHm

®  VHCTPYKUMWUTE KOM HE Mopa
Aa ce Bpwat
nocregoBaTenHo ce
03HayeHu Co Touka

3. MNone Ha npumeHa Ha oBue
ypeau
OBue ypean ce HameHeTH 3a
npeHoc Ha YncTa Boaa BO
LUMBUITHW LIeNK, BO AOMALLHU
ycrnoBu
HaBOAHYyBaH-E
CEPBMCHU YCIOBU
npasHene Ha 6aseHu
MakcumarnHa TemnepaTtypa
Ha BogaTa 35 cTteneHun

4. Bbe3begHocT
4.1 YcnoBu Ha KopuUcTewe

OBaa nymna Hecmee fa ce
KOPUCTY 3a MPeHOC Ha NuTka
BOAa unu Bo npexpaHbeHa
nHAaycTpuja
EkcnnosueHM 1 arpecusHu
TEYHOCTU Hecmear fa ce
npeHecysaaT CO oBaa nymna
ConeHa Bofa He ce npeHecyBa
CO OBaa nymna
OBaa nymna He e npegguaeHa 3a
MHOYCTpUCKa ekcnnoaTauuja
AnTepHaTUBHM ynoTpebu Ha
YypeaoT He ce npenopayysaar oA
npounssoauTenoT
[MponssoauTenoT He NpusHaBa
olwITeTyBaka HacTaHaTu nopaau
HecoofBeTHa ynoTpeba
4.2 leHepariHM CUTYpPHOCHU
MHCTPYKLUMN
AnapaToT He cMee [la ce KOpUCTU of
nyre (BKIyyyBajk1 1 geua) co HamaneH
Cbl/l3|/|‘-IKI/I, ceTurieH nnn meHTaneH
kanauuteT unu 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHe,
OCBEH aKo Tne He noﬁmne NHCTPYKUNKN
BO OHOC Ha yn0TpeGaTa Ha anapaTtoT u
Ce KOHTpOJIMpaHu o4 CTpaHa Ha
OAroBOPHOTO NMLe 3a HMBHaTa

0e3benHoctT.
[eua v nuua kon He ce

3ano3HaeHn co paboTereTo Ha
ypenoT He e A03BONeHo Aa
pakyBaaT CO OBOj ypea

Kora ce kopucTu 3a NonHewe unm
npasHewe Ha 6a3eHu Tpeba ga ce
3anasar perynatmeure

kou npowusnerysaaTt og DIN VDE
0100/702/738

Kora ce kopucTu 3a goMallHK
HameHu Tpeba fa ce 3anasaT
nokanHuTe cTaHgapau

Bo npoaoikeHmne ce HaesegeHu
MOXHWUTE ONAaCHOCTU KOU
npowusneryeaat o KOPUCTEHETO
Ha BakoB TWUM Ha ypeau.

OacHOCT 07, OKONHUTE YCroBU

e He ro nanoxysaj ypegot
Ha ooxn

e He pakyBaj Bo BnaxHu
yCInoBwu

e He ro kopucteTte ypenot
BO €KCMM03MBHU UMK
3ananvBu cpeauHn

OnacHocT of, enekTpuyeH yaap

e He HacouyyBajTe ANpeKTeH
BOAEH Mras KoH ypeaoT

e H e ro gonupajte kabenot
CO MOKpU paue

e He ro uckny4yysaj ypegot
CO TerHek€ 3a kabenor

e /I3ne30T 3a 3a3eMjyBare
MOpa Ja e NocTaBeH Ha
MecTo 6e30egHo o Bnara

e 3awTuteTe ro kabenotT og
rasere TerHehe Nnm
OCTpK¥ NpeameTn

e Vlckny4yeTe ro ypenot npeg
cepBUcrpare

e Vlckny4yeTe ro ypeaort kora
uma nyre Bo 6aseHoT

OnacHocT of owTeTyBaka Ha
nymnara
e Axo npumeTute
olITETYBaKE Of
TpPaHCMopTOT Ha nymnaTa
He ja BKNy~yBajTe
nymnara
e [lpen cekoja ynoTpeba
npoBepeTe ja nymnara
nocebHo kabenot
e He ceobuaysajte aaja
nonpasuTe nNymnara camu

5. Mpep ynotpeba

lMymnaTa necHo ce ckronyea, ako
BM Tpeba nomMoLL KocynTupajTe
CTPYYHO nuLe

5.1 UHcTanauwmja

Ypenot mopa fa ce noctasu
Ha pamHa NoBpLLMHA.
[MosuumjaTta 3a nHcTannpame
mMopa ga buae nobpo
3alUTUTeHa o AoXna

Kora onpemaTta e HameHeTa 3a
0aseHn Taa mopa ga buge
3alUTUTEHA Of MNoraByBak-€ U
eBeHTyarlHo narawe BO BogaTa
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5.2 NoBp3yBawe Ha
AoBoOAHaTa Mpexa

Mpwn oBaa onepaunja MOXHO e
[a ce noTpebHn n
[OOMNONMHUTENHN ENEMEHTU
BcucHaTta ueBka Tpeba ga
Ovae Taka MHCTanvpaHa ga He
BPLUM HMKAKOB MPUTUCOK Ha
nymnara

Kora ce nymnaat
KOHTaMUHMpaHu nynam mopa
[a ce noctasu punTep 3a
3awTmTa

[Mpenopaynueo € MOHTUpaHe
Ha CUrypHOCEH BEHTUN

CwuTte cnoeBu mopa ga ce
3agukTyBaaT gobpo nopaam
TOa LUTO MPUCYCTBOTO Ha 034YyX
ro HamarnyBa eeKToT Ha
paboTereTo Ha nymnaTa
BcucHaTta ueBka mopa ga nva
MUHUManeH gnjameTtap o 25
MM 1 aa buge oTnopHa Ha
NPUTUCOK

HanpaseTe ja BcucHaTa LeBka
CTO € MOXHO NMoKpaTka ouaejku
HejanHaTa JOSKMHA ro
HamanyBa edekToT Ha ymnaTa
BcucHarta ueBka Tpeba oa uma
HaKIMOH o4 nymnaTta KOH
CnpoTMBHaTa CTpaHa 3a Aa

ce n3berHe cosgaBareTO Ha
BO3AYLUHN Meypu

Mopa na ce 06e3beaun
[JOBOJSTHO KONMNYEeCTBO Ha Boaa
3a [a AONHNOT BEHTUI eKkorall
Ounge noTtoneH noa Boga
M3nes3Ha ueBka

3abenewka:

MOXHM ce noTpebu of
JOTMONMHUTENHN eNleMeHTU 3a
MOHTa)aTa

BHumaHue

M3nes3HaTta ueBka Tpeba aa ce
MOHTMpa Taka fa He BpLUu
NMPUTMCOK Ha nymnaTta

CwuTte 3aBpTKM 1 OpyTK
CrojyBayvkun enemeHTu Tpeba
Aa ce 0obpo 3aauKTyBaHU

3a fa ce nsberHe Brieryeame
Ha BO34yX LUTO MOXe Aa ja
Hamarnu ecmkacHocTa Ha
nymnarta

Cwute oenosu Ha LIEBKOBOAOT
MOpa Ada ce OTNOPHM Ha
COOABETHMOT NPUTUCOK

CuTe genosu o CUCTEMOT
MOpa Aa ce MOHTUPaHu og
00y4eH vHcTanaTep

OnacHocT

HecooaseTHa vHcTanauumja unu
ynoTpeba Ha HECOOABETHM
MaTtepujanu moxe ga

JoBefe [0 owTeTyBake Ha
nymMmnara Kako v 0 noBpeaun Ha
pakyBaumTe

5.4 NMoBp3yBae Ha
ueBKOoBOA

3a pa ce n3berHe peHecyBame
Ha Bubpauun 1 Gy4aBocT
NoXXenHo e nymnara ga

ce noBp3ae co PIIPKCMOUIHO
LipeBO CO CTauMoHapHaTa
WMHCTanauuja

5.5 TloBp3yBamwe Ha
eneKkTpuyHa Mpexa

OnacHOCT NOCTON MOXHOCT 3a
enekTpuyeH yaap

He ja kopucTeTe nymnaTta BO
BMa)kHM YCroBW U camo criopef,
CrnefHUTe Hacoku

e [loBp3eTe camo Ha
3a3eMjeH NPUKIYy4oK Koj e
NPOMUCHO UHCTIMpPaH

e [loBoaHaTa cTpyja u
ocurypadmrte mopa ja ce
BO COrMacHoOCT CO
OapaHuTe

e Kora ce kopucTu 3a
nonHewe Ha 6aseHu
nymnara Mopa ga ce
KOpMCTK BO
COrMacHoOCT CO CriegHuoT
ctaHgapg ( DIN VDE 0100-
702 -738)

e Kora ce pabotn BO
HaJBOPELLHWN YCIOBU
Tpeba ga ce BHMMaBa
erneKkTpu4HuTE
KOHTaKTK fa He ce BO
Jonuvp co Boaa

5.6 lMonHewe Ha nymnaTa
BHumaHue

Mo 3aBpLleHaTa nHcTanauyuja
nymnarta Mopa Aa ce HarosHu
CO BOAa npea Aa ce U3BpLun
Hej3nHO cTapTyBake , BO
CMPOTMBHO MOXE [a Ce OLITeTU
nymnara

OpBpTeTe ro NoknoneLoT 3a
NorHeH€e COo BOAA
HnonHeTe ja nymnaTta co
yncTa Boja

BpaTteTe ro Hasag
noknonewuoT

4. OTBOpeTE ja cnaBuHaTa unu
BEHTUJIOT Ha UHCTanauujata

5. CrapTtyBajTe ja nymnarta

6. Kra ke noteye Boga HK3
WHCTanauujaTa nsracete ja
nymnata

6. DyHKUMOHUpPaHE

3a pa ce no4He co paboTta
nymnaTta mopa aa buge
noBp3aHa 1 HanonHeTa co Boga

BHumaHune

lMymnaTta He cmee ga paboTu Ha
CyBO

AKO MOTOPOT He CTapTyBa Unn ako
He ce MOCTUrHyBa COOBETEH
NPUTUCOK UCKNy4YeTe ja

nymnara u norrnegHeTte BO
ynaTCTBOTO 3a OTKIIOHYyBah-e Ha
nedektn

KpvBa Ha kapakTepuCcTuKn Ha
nymnara

OBaa KpuBa ce KOp1CTK 3a aa Hu
MOKake KOSkaB € KanauuTteToT Ha
nymnara

H(m)
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6.1 MywTtawe Bo paboTa

3abeneluka:

MpuTNCOKOT BO CafoT HE ro
OTYMTYBajTE Ha MaHOMeTapoT o
Xnapodopor.

MpuTtuco4Ha cknonka

- ja BknyyyBa nymnara kora
Ke nagHe NpuUTUCOKOT A0
MPUKNYYHUOT NPUTUCOK Ha
cKkronkara;

- ja3anupa nymnara kora ke
ce JocTurHe
MaKkCUManHuoT paboTeH
NMPUTUCOK.

3abeneuuka:

Bo cagot ce Haora rymeH 6anoH,
dabpwuykn HanonHeTa co BO3AyX
(Npea npuTMCOK); Toa [O3BONYBA
NpoTeKyBaHe Ha Manu KONNYnHN
Ha Boga 6e3 ga pabotu nymnara.

1. BknyueTte ro kabenot 3a
HanojyBame.

2. OTBOpeTE ja NuHWjaTa nog
NPUTUCOK (OTBOPETE o
BEHTWUMOT UM Yelumara).

3. [lpoBepeTe ganu Bogarta
npotekysal

7. Tpuxa n ogpxyBamwe

OnacHocT!

3agomkuTenHo 3a cute

cepBuCUpara:

1. WUcknyuerte.

2. W3BapeTe ja op
NPUKNY4OK.

3. OcurypeTe ce geka
NPUTUCOKOT € UCNyLITeH
oA ypenoT u npukny4erte
rv gogarouure.

CepBucoT 1 nonpaskaTta HagBop
oA, ONULLIAHOTO BO OBOj TEKCT
Tpeba aa ce HanpaBaTt of
KBanudukyBaH cepBucep.

7.1 NMpoBepKa Ha NPUTUCOKOT BO
capot

MpuTtucokoT BO cagoT Tpeba aa ce
npoBepyBa Ha Cekou Tpu MeceLu.
3abenewka:

1. Wcknyuvere.

2. OrtBopeTe ja NuHMjaTa nog
NPUTUCOK (OTBOpETE ro
BEHTUNOT Unu Yewumata) u
ucnpasHeTte ja BogaTta
LenocCHo.

3. OpggpreTe ro nnacTU4HNOT
rokmnoneL, Koj ce Haora Ha
npegHarta cTpaHa Ha
CafoT; BEHTUIOT Ce Haora
BeJHaLl nog, NOoKMoneLorT.

4. T[pukny4yeTe nymna 3a
BO3yX MM KOMNpecop co
MPUKIYYOK 3a Kona Ha
BEHTUIOT 3a Nymnae.

5. Ort4ymTajTe ro NpUTUCOKOT
Ha MaHomeTap.
MpuTtucokoT Tpeba ga
6uge nomery 1,2 n 1,8 bar.
Hanymnajte ro 6anoHoT go
3a4afeHNoT NPUTUCOK aKko
€ noTpebHo.

6. [lpuknyyeTe ja nymnaTta
NMOBTOPHO ¥ NPOBepeTE ja
dyHKUMOHanNHocTa.

7.2 OnacHocT of,
3aMp3HyBake

BHumaHue!
3amp3HyBaweTO ja owwTeTyBa
nymnara v gopgarouurte
o6upejkn cogpxat Boaa!

e Kora noctou onacHocT o
3aMp3HyBaHe,
[eMOoHTUpajTe ja nymnara
n gogarounTte un
CcKnagwupajte ja BO
npocTopuja BO Koja Hema
0a 3amp3He (Bngm
nopony).

7.3 eMoHTUpame Ha
nymnarta u gogartouuTe

1. Wcknydete ja n oTkaveTe
ro NPUKIY4YOKOT.

2. OrtBopeTe ja NUHMjaTa Nog
NPUTUCOK (OTBOPETE ro
BEHTWUIMOT UNW YelmaTa) u
ucnywTreTe ja BogaTa
LLenoCHO.

3. KomnneTHo ucnpasHeTe
nymnarta v cagoT; 3a fa ro
cTOpuTe TOa OTBOpPETE ja
3aBpTKaTa 3a ucnyLitawe
Ha Boga of nymMnara.

4. OTkayeTe rv upesarta 1
LeBKMTe of nymnaTa.

5. Cknagupajte ja onpemara
BO MPOCTOpMUja Koja He
Mp3He (MuHUMyMm 5C).

8. OtcTpaHyBak-€ Ha
aedekTn

OnacHocT!

3apgormkuTernHo 3a cute

cepBUcCUpam-a:

1. WUcknyuerTe.

2. Ortkaverte ja
npukny4YHuuara.

3. Ocuryperte ce geka
NPUTUCOKOT € UCNyLUTEH

oa onpemara v of
popartouwmTe.

8.1 MpoHaorawe Ha rpeLKn

Mymnara He paboTu:

Hema HaroH.

MpoBepeTe rn kabnute,
npukny4ouuTe, 1
ocurypayuTe.

"MaBHUOT HamoH e
NMPEMHOTY HU3OK.
KopucteTe camo
NpoaOoIIKHM Kabnu co
ofpeLneH NpeyvHuK (BuaeTe
“TexHunuyka
cneumdukaumja’).
MoTopoT e nperpeaH,
3aLUTUTHOTO KOJO €
OTBOPEHO.

Mocne napewe, nymnarta
Ke cTapTyBa NOBTOPHO.
Ob6es3beneTe foBonHa
BEHTUMNaumja, vYysajTe rn
OTBOpUTE 3a BeHTUnauuja
cnoboaHun.
Habrbynysajte ja
MakcumanHara
TemnepaTypa Ha Te4YHOCTa
LUTO ce nymna.

MoTopoT 3yu a He BpTW.
Mpw ncknyyeH moTop
CTaBeTe 3aBpTyBay uUnu
CMMYHO Ha nepkaTta u
3aBpTeTe ja.

MymnaTta e 6nokmpaHa nnm
He paboTu.
HemoHTupajTe ja nymnarta
N ncyucreTe ja.
WcuuncTteTe ro gudysopor,
3aMeHeTe ro ako e
notpebHo.

WcuuncreTe ja nepkaTta,
3aMeHeTe ja ako e
notpebHo.

Mymnata He paboTu fo6po
unu paboTu npemMHory 6y4Ho:

HepocTaTtok Ha Boaa.
lMpoBepeTe ganu nva
OOBOHO KOMNWYECTBO Ha
BOAa.

JlnHnjata npoTekyBa.
3aTHeTe v MecTaTa Kage
LUTO NPOTEKyBa, U
3aTerHeTe rm cuTe Crnoesu.
BcucHata BucuHa e
npemMHory rornema.
Habrbyaysajte ja
MakcMManHaTa BUCUHa Ha
HMBUTO.

HawmecTeTe BeHTUN 3a
npoba n HanomnHeTe ja
nuHWjaTa co Boaa.
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- BcucHuoT cuntep
(oononHuTenHa onpema) e
3aTHar.

e lcuncreTe, 3ameHeTe 1o
ako e notpebHo.

- [posepeTte ro
HenoBpPaTHUOT BEHTMIT
(mononHutenHa onpema)
GriokvpaH.

e lcuucrete, 3ameHeTe 1o
aKo e NoTpebHo.

- Bopa npotekyBa nomery
nymnarta u MoTopoT,
CEMEPVIHIOT € UCTPOLLEH.

e 3ameHeTe ro CEMEPUHTOT.

- [ymnaTta e 6noknpaHa nnu
He paboTu.

e BuaeTe nogorny.

MpuTucokoT e NnpemHory

HU3O0K:

- BcucHara nuHuja
nNpoTeKyBa U NpeMHory
roriemMa BCMCHa LieBKa.

e BUAeTe NoJorny.

- TlymnaTta e 6roknpaHa nnm
He paboTu.

e BUAeTe Noaony.

- Mputnco4yHaTa cknonka He
e nobpo nogeceHa.

e [lpoBepeTe ro
NPUKIYYHUOT NPUTUCOK
N MakCUmManHumoT
paboTeH NPUTUCOK,
nogecerTe ja ako e
noTpebHo.

- Mymnarta noyHyBa co
paboTta oypu u Kora ke ce
UCNyLITM Marna KonmynHa
Ha Boga (npubnmkHo 0,5 I).
e [IpemHory man

NPUTUCOK BO
€KCMaH3MOoHMOT caf,;
3ronemerte ro.

- [MpotekyBa Boga o
BEHTUNOT 3a BO3YX Ha
€KCMaH3MOoHMOT cag.

e HewucnpaBeH rymeH
GanoH Bo
€KCMaHWOHWOT caga:
3aMeHTe ro.

MpuKny4YHUTEe MHTEPBaNu

cTaHyBaaT ce Nno4vecTu:

MpemHory man npuTmMcok

BO eKCnaH3NOoHWOT cag,.

e cnywrTeTe ja BOgaTa
LienocHo oA
€KCMaHWOHUOT cag 1
nogecete ro
NPUTUCOKOT Ha CagoT.
MputncokoT Tpeba ga
o6uae nomery 1,2un 1,8
bar.

- [lpotekyBa Boaa.
e [ymeHnoT 6anoH Bo
capgot Tpeba aga ce
3aMeHN.

8.2 NopecyBame Ha
npUTUCOYHATa CKnonka

Ako no ogpeneHo Bpeme habpuyku
noaeceHnUTe NPUKITyYeH U
MakcumareH paboTeH NpUTUCOK ce
NpoMeHaT, OpUrMHanHuTe
BPEAHOCTM MOXe Ja ce nogecar
(BnoeTe “TexHnyka
cneumndurkaumja”).

OnacHocT!

Pu3uk og enektpuyeH yaap on
n3BoguUTe BHaTpe BO
npuTucoyHara cknonka. Camo
KBanudukKyBaHu nuua cmeart aa
ja oTBopaT 1 nogecar
npUTUCOYHaTa CKNonka.

1. OpctpaHeTe ro
MoKnoneLoT of
npuUTMUCOYHAaTa CKIIomkKa.

2. OTBOpeTE ja NuHMjaTa nog
NPUTUCOK (OTBOPETE ro
BEHTUIIOT UK YelumMaTa) 1
ucnpasHeTe ja BogaTa
LLeJToCHO.

Kora nymnaTa Ke noyHe ga
paboTu, 3abenexeTe ro
NPUKITYYHUOT NPUTUCOK KOj
€ NnpuKaxkaH Ha
MaHOMeTapoT.

3. 3arBoperTe ja nuHujaTa noa
NPUTMUCOK NMOBTOPHO.

Kora nymnaTa ke 3anpe,
3abenexere ro
MaKkcUManHnoT paboTeH
NPUTUCOK KON € MpUKaxaH
Ha MaHOMETapoT.
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BHumaHume!

®abpuyku nponuwiaHMoT
MaKkcumarneH paboTeH NPUTUCOK
He cMee Aa ce npeyvyeKkopu.

4. 3a paro npoMeHuTe
MaKkCUMarnHuoT paboTeH
NPUTUCOK, 3aBpTeTE ja
HaspTKkaTa (12)

- 3aBpTeTe ja BO HAcoka Ha
OBWXKEHE Ha CTPENKMTE Ha
YaCOBHMKOT 3a Aa ro
3rofieMmMTe MakCcumarnHmoT
NPUTUCOKOT;

- 3aBpTeTe ja CPOTUBHO O
HacokaTa Ha OBWKeHe Ha
CTPJIKUTE HA YaCOBHUKOT
3a fja ro Hamanure
MaKCMMaInHuoT
NPUTUCOKOT.

5. 3a pgaro npomeHute
NPUKNYYHUOT MNPUTUCOK,
3aBpTeTe ja HaBpTkaTa (13)

- 3aBpTeTe ja BO Hacoka Ha
OBWXEHE Ha CTPENKMTE Ha
YaCOBHUKOT 3a Aa ro
3rofiemMuTe NPUKNY4YHNOT
NPUTUCOKOT;

- 3aBpTeTe ja CNIPOTMBHO O
HacokaTta Ha OBWKeHe Ha
CTPJIKATE HA YACOBHUKOT
3a fa ro HamanuTe
MPUWKIYYHUOT MPUTUCOKOT.

6. Ako e noTpebHo,
NMOBTOPETE M YeKopuTe of
2. 0o 5. ce gogeka He ce
nocturHaTa cakaHuTe
BPEAHOCTH.

7. BpaTteTe ro noknonewuoT o4
NpUTMCOYHAaTa CKIornka Ha
CBOETO MECTO.

8.3. 3ronemyBame Ha
NPUTUCOKOT BO
eKCnaH3WOHUOT capf

Kora no ogpeneHo Bpeme nymnara
noyHyea ga paboTtu nocne
ncnyLTake Ha Marno KOnm4yecTBo
Ha Boga (npubnuxHo 0,5 1),
NPUTMUCOKOT BO cagoT Tpeba aa ce
nogecu Ha pabpuuknTe
BpeOHOCTH.

3abeneluka:

MpUTUCOKOT BO CadoT He ro
OTYMTYBajTE HA MaHOMeTapoT o4
XnapogopoT.

1. Wcknydveteja nymnara.

2. OTBOpETE ja NUHKMjaTa nog
NPUTUCOK (OTBOPETE ro
BEHTWUMOT UMK YewumMaTa) u
ucnywiteTe ja Bogata
LenocHo.



D

OpBpTeTe ro NNacTUYHNOT
nokrnonet, oa NpeaHuoT
[Oen Ha cafoT; BEHTUMOT e
nouupaH nof Kanakor.

MpuknyyeTe nymna 3a
BO3[yX UM KOMMPEecop co
MPUKITY4OK KaKo 3a Kosa Ha
BEHTUMOT Of cafoT.
HanymnajTte ro cagot go
3aa0eHMOT NPUTUCOK
(Bugn “TexHundka
cneundmkaumja”).

6. [lpuknyyeTe ja nymnaTa
MOBTOPHO ¥ NpoBepeTe ja
yHKUMOHaNHoCTa.

9. MNMonpaBku

OnacHocT!

MonpaBka Ha enekTpuyHUTE
anaTtu mopa ga 6uaat U3BpLUEHU
o kBanudukyBaH enektpuyap!
EnektpuyHute anatm ako umaat
notpeba ga ce nonpaeart Tpeba Aa
ce ofHecaT BO OBJlaCTEH CEPBUCEH
LleHTap BO BallaTa 3emja. Bugete

ja nuctaTa Ha pe3epBHU AeroBM 3a
agpeca.

Be monnme 3abenexeTte ro onucoT
Ha rpeLuka/gedekT Ha
€neKTPUYHMOT anar.

10. 3awTnUTa Ha OKOJNIMHATa

MakyBaweTO Ha NymnaTa Moxe
100% pa ce peunknupa.
McTpolweHuTe anatm n gogatoum
coapxaT oApefeHa KonuumHa Ha
BpedeH oTrnazeH martepujan o4
)Keneso v nnacTuka, kou Moxe aa
ce peuuknmpaar.
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1. KoMnoHeHTH 1 4acTu

A
G
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JlaT4umK 3a HaJISITaHETO

KynnyHr 3a u3rouBane

Kuntou 3a Hanmsaranero

Bxox Ha mommara

OTBOp 32 OTTUYAHE

['bBKaBa MeTaliHA TPpBHOA

[Tomna

chbJ moj Hansarane (“pesepoap’)
3axpaHBalll KaOes ChC MIeTncen

0. Knanan 3a Bp31yIHO 3apeKJaHe 3a IPEABAPUTEIHO
3apeXaHe Ha HAJIATaHETO B pe3epBoapa

SPXAnRBDD =



Cbabpikanue
1. KommnoHeHTH 1 4acTu
2.  Mons poyereTe MHPBO TOBA
3. OOxBaT Ha IPUIOXKEHHE U

CpencTBa
4. BesomacHoCT

5. Ilpenu 3amouBaHe Ha paboTa
6. Pabora

7. T'puxa u noaapbKKa

8. PemaBane Ha npobaemu

9. Pemonr

10. 3ammTa Ha OKOITHATA cpena

2. MoJas npoyeTeTe MbPBO TOBA!

Te3u MHCTPYKIMK Ca HAMCAHU 110
HauMH, KONTO Bb3MOXXHO Hail-0bp30 11e
BH JIaJic BB3MO)KHOCT O€301acHO J1a
u3noiaspare MalnHara. Te3u
WHCTPYKIUH TPsiOBa a Obaar
M3TI0NI3BAHM KaKTO CIIEIBA:

- IIpOYETETE Te3W MHCTPYKLHH
HAITBITHO TIpeIH padora.
OOBpHETE CTIeHATHO
BHHUMaHHUE Ha HHPOpMaLHUITa
3a Oe30MmacHoCTTA.

- Te3u uncrpykuuu ca
HpeIHa3HAYeHH 32 JINIA C
OCHOBHHU TEXHHYECKH
TIO3HAHWA 32 paboTaTa ¢
MallIMHK KaTo Ta3u, OM1CcaHa
TYK. AKO HAIMAaTe HUKAKbB
OIHT TpH padoTa ¢ TO3M THUII
nomra, ropewo Bu cpBeTBame
J1a TOTHPCUTE KOMIIETEHTEH
CBHBET U TIOMOII] OT OIIATHO
JIMIE, IPEJIH Ja 3aTI04HeTe
pabota ¢ Ta3u nomra.

- Ilazere BcHUKH JOKYMEHTH,
KOMTO CE€ MPEIOCTABST 3a€]JHO
C IIOMIIaTa, C 1es ObeIu
CIIpaBKu. 3amasere
JIOKa3aTeICTBOTO 32 MOKYIKa
3a yrnorpeda 1pH eBeHTyalH!
3aCTPaxoBaTEeIHH FCKOBE.

- AKko jaBare 1I0J HaeM Ta3u
MallliHa WK S TIpojiaBare,
yBepeTe ce, ue IperaBare u
TOKyMEHTHTE, KOUTO ca B
KOMIUIEKT C MalllHAaTa.

- IlpomsBomuremnsar Ha
000pyIBaHETO HE € OTTOBOPEH
3a KakBaTo M Jia € MOBpeJa,
TPOM3IIN3AIIA OT
NpeHeOperBaHeTo Ha TE3N
UHCTPYKIHH.

3. OOxBaT Ha NPUJIOKEHHE H
cpecTBa

Toa obopyBane e
HpeHa3HAYCHO 32 OMITaHEe Ha

YyHuCTa BOJA 3a JOMAaKWHCKH

MPUI0KEHUSA, KaTO HAIIPUMEP
- HarosBaHC

- WM3MOMIIBaHE Ha BOja OT
KJIajIeHell, Ha TbKI0BHA U
KaHaJIHa BOJIa,

- W3TOYBaHe Ha OaceifHwu,
TPAJMHCKH A paBaHy 1
BOJIHH PE3EPBOAPH.

MakcumanHara TemnepaTypa Ha

MOMITAHOTO BEILECTBO € 35 rpaayca

o Lemsuit.

4. Be3omacHocT

4.1 3agagenu ycaoBus 3a ynorpeda

Ta3u nommna e TpsiOBa 1a Obae
M3I10/13BaHa 32 CHAO/IBaHe C MUTEHHA
BOJIa WJIM 32 TIOMIIAHE HA XPaHH.

He tps6Ba na 6baaT omMnanu
eKCIUIO3MBHH, 3aIIJIMHU, aTPECHBHH
TEYHOCTH HJIM BEIIECTBA, KOUTO Ca
BPEJIHU 3a 37IpaBeTO, HUTO IbK COJICHA
BOJIA.

ToBa obopyaBaHe HE € TIOIXOIAIIO 32
THPrOBCKa WM IPOMHUIILIEHA yIIoTpeda.
He ce paspermaBa n3MeHeHne Ha
obopyIBaHETO WM yroTpebara Ha
4acTH, KOMTO He ca 000peHH OT
npousBoauTes. Beskaksa npyra
ymotpeba He € KaTo 3aJa/icHaTa.
IIpousBoauTeNs He HOCH OTTOBOPHOCT
3a MOBPEN NPUYNHCHH OT He3aJa/ieHa
ymoTpeoa.

4.2 O0uIM HHCTPYKIMH 32
0e30macHoOCT

Taawn anapatypa He Tpsi6sa aa ce
“3ronasa oT xopa (M Aeua) ¢ HamaseH
PU3NYECKN,CETUBEH UMM YMCTBEH
KanaumuTeT, unu 6es 3HaHue 1 OnuT,ako
HE ca VHCTPYKTUpaHu 3a paboTa 1 ako
HE Ce KOHTPOMMPAT OT YOBEK,0TroBapsiLL
3a TaxHaTa 6e30MacHOCT.

He ce no3BoJisiBa Ha 1e1a, MIAICKH U

JIMIIA, KOUTO HE ca 3aI03HaTH C
HHCTPYKIIUKTE, Ja pPaOOTAT C IOMIIaTa.
Koraro ce u3mnon3ga npu miyBHH
OaceifHn 1 rPaAMHCKH M paBaHH,
TpsiOBa 1a ObJAT CTa3BaHU HapenOuTe
3a o0xsar ceriacao DIN VDE 0100 -
702, -738.

Koraro ce u3mnon3sa 3a 1oMariHo
BOJIOCHAO/sIBaHE TPsiOBa 1a ObIaT
CTIa3BaHH BCUUKHU MPIJIOKAMHI MECTHI
Hapea0u OTHOCHO BOIOCHAOISIBAHETO U
U3XBBPISIHETO HA OTIAIBYHH BOJIH,
mwoc DIN 1998 (kbeto ToBa €
TPHITOKIMO).

Mo mpuHIWIT CHIECTBYBAT CICIHUTE
CTpaHWYHH PHCKOBE MPH paboTa ¢

TIOMIIH U ChI0BE TOJ] HAJISATAHE, U HE
MoraT Jia Ob/IaT HAI'bJIHO TIPELCHEHH —
JIOpH aKo yIoTpeOsBaTe MpeAnasHi
CcpeJicTBa.

OnacHOCT 0T OKOJIHUTE yC/10BHs!

o  He u3naraiite Ha 1wk, He
paboTeTe BB BIAaXKHA HITH
MOKpa cpena.

e  He usnon3paiite mommara Ha
OIACHU MECTa MU B OJIH30CT
10 3aMaIMK TEUHOCTH |
raszose!

OmnacHoct! Puck ot ejileKTpuyecku
yaap!

e He nacouBaiite aupekTHa
CTpYsI BOZIa KbM TIOMIIATA WJIH
JPYTH CICKTPUYCCKU YACTH.
CohImecTBYBa PHCK OT (haTaneH
CNEKTPUUECKH yaap!

e He nokocBaiiTe merncena ¢
MOKpH pblie! 3a 1a U3KI0uuTe
OT KOHTaKTa, BHHATH
JIbpIIAiiTe mercea, He
3axpaHBaIIys Kabed.

e  3a3zeMeHHs KOHTAKT WK
BpB3KaTa ChC IIeTceNa KbM
YIOBIDKUTEIICH Kaben TpsiOBa aa
OBIaT Pa3noNI0KEHN HA MIACTO
MPE/Ia3eHO OT HABOIHSIBAHE.

e 3non3BaiiTe yAbIKUTENN
caMo C JIOCTaThYHO TOJIIMO
HarpevHo ceucHue (Bix.
“TeXHHUECKU
crienuuxanun’”’). OTBuBaiiTe
BHUMATEITHO POJIKHUTE C
ka0ea.

o He nedopmupaiire, He
CTHUCKaliTe, HE BIIaUeTe U He
MHHABalTe Tpe3 3aXpaHBaIIHs
KalOen U yIbJKUTEITHHUTE
KkabeJu; rmasere oT OCTPH
prOoBe.

o [locraBere yIBIKUTETHUS
kaben Taka, e Ja He MOXKe J1a
BJI€3€ B TEUHOCTTA, KOSATO CE
H3MOMIIBA.

e  l3kmovere OT KOHTAKTa:

o Ilpenu BcskakBo
obcmyxBaHe

o Koraro nma xopa B
TUTYBHHS OaceitH nim
TPaINHCKASL
ImaipaBaH.

OmnacHocT 0T MOBPeIN HA IOMIIATA
e [Ipu pazonakosaHe, ako
3a0ele)KuTe MOBpe/Ia, KOATo €
HACTBITHJIA IO BPEME Ha



TpaHCTIOpTa He3a0aBHO
uHpopmupaiite Bammsr
nocrasuuk. HE myckaiite
momraTa ia paboru!

e Ilpenu Besika ynotpeoa,
NpOBEpsABANTE TIOMITATA, MO-
CTICTIMAJTHO 3aXPaHBaIIHs
ka0e u 1encena, 3a
€BEHTYaJIHU MoBpeu. Puck ot
(araneH exekTpuuecku ynap!

e [loBpenena momma TpsiOBa 1a
ObJe peMOHTHpaHA OT
KBaJIU(ULMPaAH CIELUANUCT
npeau 1a ObJe U3MoN3Bana
OTHOBO.

e  He ce omuTBaiite na
HOIIpaBUTE 000PYABAHETO
camu! Camo o0ydeHn
CTIENMAINCTH UMaT IPaBo 1a
00CITy’XKBaT WM PEMOHTHpAT
HIOMIIU ¥ CBHJIOBE MO
HaJsrage.

5. Ilpean 3amouBaHe Ha paboTa
5.1 MonTax

- O6opynsanero TpsiOBa 1a
ObJie Pa3IoNOKEHO Ha IIIOCKA
Y paBHA IIOBBPXHOCT,
MOJIXOJISIIIIA 32 TIOCMaHe
TErJI0TO Ha 000PYIBAHETO,
KOTaTo TO € HAIIBJIHEHO C
BOJIA.

- Msicroro Ha MOHTaX TpsIOBa
na 0b1e 100pe MPOBETPEHO U
3aIlIUTEHO OT U3JIaraHe Ha
aTMOC(epHH BIUSHUS.

- Koraro ce padoru ¢
TPAJIMHCKH I1a/{paBaHu I
Oaceitnu, 000pyABaHETO
Tpsi6Ba 1a ObJe Pa3IoI0KEHO
TaKa, ue J1a He Moxe 1a Obae
HaBOJIHEHO, KaKTO ¥ TPs0Ba 1a
ObJie 3aIUTEHO OT MaJIaHe BB
Bojata. Beskaku
JOIBIHUTEIIHH 3aKOHOBH
M3UCKBaHUS ChIO TPsOBa 1a
ObJIaT clia3BaHM.

5.2 CBbp3Bane Ha CMyKaTenHaTa
TpbOa

3adenexka:
Bb3moxHo € 1a 6baat
HE0OXOAUMH JIObIHUTETHN
akcecoapy 3a cBbp3BaHe (Bix.
HaJIMYHU aKkcecoapu)”.

Buumanmne!
CwmykatenHara Tpb0a € He0OX0IMMO Jia
O'bJIc MOHTHpAHA 110 TAKBB HAYKH, Y€ 1a

HE ylIpaXXHsaBa MEXaHUYCH HAaTUCK
BBbpXY IOMIIaTa WJIK Ja 51 N3KPHBsBA.

Buumanue!

Koraro usnomnBaTte MpbCHH
TEYHOCTH, MOHTHPATTE HeIKa 3a 1a
npeanasuTe MOMIATa ot NACHK
MpPbCOTHS.

3atenexka:

I[IpenopbuBa ce MpOBEpPABAI BEHTILT 38
na Objie Mpe0TBpaTeHo 00paTHO
M3THYaHEe Ha BOJa, KOraTo IIoMIiara €
H3KITI0YEHA.

- BcuYku BUHTOBHU KpemeXHH
eNeMeHTH TpsOBa j1a Obat
3aJIeNIeHN ChC TUKCO 32
3areyaTBaHe; H3THYAHUATA
NPUYMHIBAT BCMYKBaHE Ha
BB3/lyX, KOETO HaMasiBa WK
HAIBJIHO CIIUPa BCMYKBAHETO
Ha BOJA.

- CwmykarenHara TpbOa TpsiOBa
Jla IMa MUHUMAJICH BbTPEIIeH
auaMeTsp ot 1 uHd (25MM) 1
TpsiOBa J1a ObJiec YCTOWYMBA HA
OT'bBaHE, HA HATHCK U BAKYYM.

- CwmykarenHara TpbOa TpsiOBa
J1a ObJie BE3MOKHO Hal-KbCa,
TBI KaTO C yBEJIMYaBaHe Ha
IbJDKMHATA Ce HaMaJIsiBa
CHJIaTa Ha BCMyKBaHe.

- CwmyxkarenHara TpbOa TpsOBa
Jia ce M3AUra KbM IOMIIaTa, 3a
Ja PEJ0TBPATH Bb3IYIITHA
JKOOOBE.

- Tpsabsa na Ob1e HOCTABEHO
JIOCTATBYHO KOJMYECTBO BOJIA,
KpaiiHUsI BEHTHII B Kpasi Ha
CMyKaTenHaTa Tpb0a TpsOBa
Ja Ob/ie HAITBIIHO TIOTOTEH
npe3 IEUI0TO BpeMe.

5.3. KymyHr 3a n3touBane
3abenexka:

Bb3MoxHO € 1a iMa HyK/a OT
JIOTTBITHUTEITHN aKCECOapH 3a
cBbp3Bane (Bx. “Hamnunn
akcecoapm”).

Buumanue!

JIuHusiTa 32 n3TOUBaHe (WJIH 32
HAJISITAHe) MMa HY:K1a 1a 0bae
MOHTHPAHA 10 TAKbB HAYHMH, e 12
He yNpakHIBAa MeXaHW4eH HATHCK
WJIH /12 U3KPUBSIBA NIOMTIATA.

- BcHYKM BUHTOBH KpETIEKHH
eNeMeHTH TpsiOBa 1a ObaaT
3aIeyaTany ¢ THKCO 3a Ja Ce
MPEOTBPATH U3THYAHE.

- Bcwukwu wactu ot
CMyKaTenmHaTa Tpha TpsoBa
na ObIaT yCTOWYMBH Ha
BBTPEIIHO HAJSTaHe.

- Bcwukm wactu ot
CMyKaTelHaTa TpbOa TpsioBa
na ObJaT MOHTUPAHH OT
KBaIM(UITIPAH CIICIIHAJIACT.

OmnacHocr!
HenpaBuaHusi MOHTAK 1
ynoTpeéa Ha 4acTH, KOUTO He ca
YCTOIYMBH HA BHTPELIHO
HAJIATaHe MOTaT /1a IPUYHHSAT
CYyNBaHe HA CMYKaTeJIHATa
TpHOa Mo BpeMe Ha padoTa.
ChliecTBYBa PUCK OT JTHYHO
HapaHsiBaHe OT CHJIHO
U3XBBPJIsIHE HA TEYHOCT 10
HAJISITaHe 0T CMyKaTeJIHaTa
TpHOa!

5.4 Cebp3BaHe KbM TPHOHA cHCTEMA

CranmoHapeH MOHTaX (Harmpumep
BBB BBTPEIIHA JJOMAIIIHA BOJHA
CHCTEMA) CBIIO € Bh3MOXKHO.

- 3aJa ObJaT HaMaJleH!
BHOpAIMUTE U IIIyMOBETE,
romrara TpsioBa Jia 0b/e
CBBp3aHa KbM TPHOHATA
CHCTeMa C I'bBKAaBH TPHOU.

5.5. Cbp3Bane KbM
eJIEKTPO3axXpaHBaHe

Onachoct! Puck ot esleKTpuyecKku
yaap!

He paboTere ¢ nomnara B MoOKpa
cpeaa u padoTeTe ¢ IOMIATA CAMO
NPH CJIETHUTE YCIOBHUSA:

- CBBbp3BaiiTe cCaM0 KbM
3a3eMeH KOHTAKT, KOITO e
NMPABHJIHO MOHTHPAH,
3a3eMeH U TeCcTBaH.

- Bouraxka Ha 3aXpaHBaHETO
OyHIOHHHS NMpeAna3suTes
Tps0Ba 1a 0TroBapsAT Ha
H3HCKBAHETO ONHCAHO B
“TexHHYeCKH
cnenupukamun”.

- Koraro ce padotu c 6aceiinn,
TPAIWHCKH IAPABAHN U
APYTH MOJ00HH MecTa,
nommnara TpsidBa 1a obae
3allATeHAa OT JONbJIHUTETHO
€JIeKTPHYECKO YCTPOIicTBO
(RCD 30 mA) (DIN VDE
0100 -702, -738 nan
CeKBHBAJICHTHH NMPHJIOKAMH
MECTHH Hapeadn).



IIpenopbuBame ynorpedara
Ha RCD’s kaTo o0ma msipka
3a JIMYHA 3aL0UTA.

- Ilpu pa6ora Ha OTKpHUTO,
eJIeKTPUYEeCKHUTE BPb3KH
Tpsi0Ba Ja ObAAT 3aIUTEHU
0T HAIUTHCKBAaHE; Te He
Tpsi6Ba 1a MOMaJaaT BbB
BOJIA.

- HM3mosasBaiite camo
YABJAKUTETHH Kabesu ¢
AOCTATHYHO HAMIPEYHO
ceyenue (B:xk. “TexHuuecku
cneuupuxanuu’). OrBuiite
HAIbJIHO Ka0eJTHUTE BPb3KU.

5.6. HanmbaBaHe Ha moMmaTa u
3aJIMBaHe

Bunmanue!

Cunen MOHTAK, 3ary0a Ha BOJA WU
cJjie/l 3aJIMBaHe, MIOMIATA TPA6BA 1a
0bJe HambJIBaHA ¢ BOJA.
BruiiouBaHeTo Ha moMmara 6e3 Boja
MO:Ke /Ia I0oBeJie 10 MmoBpena!

1. HM3Bagete xamaukaTa 3a
HaIThbJIBaHE HA BOJA, 3a€J{HO C
VILTBTHATETISL.

2. baBHO HajeliTe yncTa BOJa,
JIOKATO ..... /ne ce weme/

3. CrnoxxeTe OTHOBO KaradykaTa 3a
BOJIa, 32€/IHO C YIUThTHUTEJISL.

4. OrtBOpeTe CMyKaTeIHaTa
TpB0a (0TBOpETE KpaHIETO
WK TIPhCKAIIaTa J103a) 3a Ja
MOKe [1a U3Jie3e Bb3ayXa
OTBBPTE, aKO UMa TaKbB I10
BpeMe Ha 3aJIMBAHETO.

5. Bxmrouere nommara (Bx.
“Pabora”).

6. Msxmouere nomnara (OFF),
KOraTo BOJATa U3Teue
CTaOMITHO.

6. Padora

ITommara 1 cMykaTenHaTa TpBOa
TpsiOBa 12 ObIAT CBBP3aHU H
wbiau (Bx. “Tlpenn 3anouBane Ha
pabota”).

Buumanue!

IMomnarta He TpsiOBa 1a padoTH HA

cyxo.

Bunaru nposepsBaiite nanu uma
JOCTaThbYHO KOJIMYECTBO BOJA.

e AKO MOTOpa HE ce BKJIIOUH,
HSMA HaJSTaHe WK UMa PYTOo
ox00HN e(heKTH, M3KITF0UETe
nomnara (OFF) u ce omuraiite

I TorrpaBuTe ToBpeaara (Bx.
PazpermraBane Ha mpobieMu’).
Kpusa 3a xapakrepucTuka Ha
noMmara
KpuBata 3a xapakTepucTHKa Ha
MOMIIATa M0Ka3Ba KaKbB KalaluTeT Ha
TIOMITaTa € BE3MOXKEeH, B 3aBHCHMOCT OT
paboTHaTa TIaBa.

H(m)
WPEm 7000/50R

2000 4000 6000 | 8000
Q (mh) 7000

H(m)
| WPEm 7000/100R

60

20

»1/h

2000 4000 6000 | 8000
Q(mh) 7000

Kpusa 3a xapakTepucTHKa Ha TIOMIIaTa
3a 0.5 M cMyKarenHa ri1aBa U 1 HIHYOB
CMyKaTeJIeH MapKyy.)

6.1 Iloarorssine 3a pagora

3a0enexKka:
Kiroua 3a nansrane:

- BKJIFOYBA IIOMIIaTa KOraro,
HM3TOYBANKHN BOJZIa, BOJHOTO

HaJsraHe B pe3epBoapa craja
MO/ TIPAroBOTO HAJIATAHE;

- W3KIIIOYBA TIOMIIATa, KOTaTo
OBlIe JOCTHTHATO MPAroBOTO
HaJsraHe.

3abenexka:

B pesepBoapa numa rymena

TOpOMYKa, 3aBOACKH 3apeJieHa C

BB3IYX (“TIpeIBAPUTEITHO

HaJIsAraHe”); ToBa MO3BOJISIBA

M3TOYBAHETO HA MAJIKU KOJMYECTBA

BoJa 03 BKJIIOYBAHE HA ITOMIIATA.

1. Bxirouere 3axpaHBamus
Kabeur.

2. OrtBopere cMyKaTelHaTa
TpbOa (0TBOpETE KPaHIETO
WITH TIPBCKAIIaTa IH03a).

3. Tlposepere nanu BojmaTa
n3nuzal

7. T'puxka u noIpbKKa

OnacHocr!
IIpeaun kakBo u ga 6uJI0
o0cyKBaHe:

1. Hskmouere (OFF).

2. M3Kiawuyere OT KOHTAKTA.

3. IlpoBeperte 1ajau HATATAHETO
€ H3IyCHATO OT
000py/IBaHETO U CBbP3aHHUTE
aKcecoapu.

PaGoTure no o6c1y’KBaHe H PEMOHT,
¢ H3KJIIOUeHHe Ha Te3H ONHCAHU TYK,
TpsidBa 1a ObAAT OCTABEHH HA
KBaJU(pHUUUPaH cHeHAUCT.

7.1. [lpoBepsiBaHe HAJISITAHETO B
pe3epBoapa

Hansiraneto mpu 3apexiane B
pe3epBoapa TpsaoBa Ja Objie
MPOBEPSBAHO HA BCEKU TPH
Meceria.

3a0enexkka:

Hansranero moxe 1a 0b/1€ B3€TO
OT JJaTYMKa 32 U3MEpBaHe Ha
HaJIATaHETO.

1. U3kmroyeTe OT KOHTAKTa

2. OTBOpeTe cMyKaTenHaTa Tphoa
(oTBOpETE KpaHUETO HA HIIH
NpbCKaliaTa Jr03a) 1 U3ToueTe
BOJaTa HAITBJIHO.

3. OTBHiiTe IACTMACOBHUS KaIlak
OT IpeIHATa CTPaHa Ha
pe3epBoapa; 3apsTHHS KIIaaH ce
HaMUpa 3a]1 HeTo.

4. CebprxeTe BOJAHATA OMIIA HJIH
KOMIIPECOPHUSI MapKyH ¢



KOHEKTOpa “car tyre” 1 IaT4uKa 3a
HAaJSITAaHETO ChC 3apsIHNS KJIaraH.
5. BikTe KOJIKO € HaJAraHeTo B
pe3epBoapa, KaTo IpoBepHUTe
KOJIKO TTOKa3Ba JIaTIHKa.
Hangranero Tpsi0Ba ia 0b11e
mexay 1.2 u 1.8 atmochepu.
IToxauere 110 3aaieHaTa CTOMHOCT
Ha HaJIATaHEeTo, ako € He0OXOAMMO.
7.2 . OnacHocT OT 3aMpa3siBaHe
Buumanue!
CKpeKTa NOBpeKIA MOMIATA U
aKcecoapmre, Thii KaTo U ABeTe
BHHATH ChABPKAT Bojia!

o  Koraro uma onacHocT oT
3aMpb3BaHe, pasriaodere
THIOMIIaTa U aKCECOAPUTE
ChXpaHsBalTe Ha MICTO Oe3
CKpeX (BXK. MO-T0TY).

7.3. Pa3riio6siBaHe M chbXpaHeHHe Ha
nommnara

1. Uskimrouete moMmara v U3BafieTe OT
LIenceNa OT KOHTAKTa.

2. OTBOpeTe cMyKaTenHara Tpbhoa
(oTBOpETE KPAaHUYETO MM MPbCKalaTa
J1032) M U3TOYETE BOJaTa HAIIBIIHO.

3. 3roueTe HaITbIIHO IIOMIIATa U
pes3epBoapa; 3a Jia HalpaBUTe TOBA,
M3BAJICTE KAalayKaTa 3a H3TOYBAHE OT
J0JHaTa CTpaHa Ha TOMITaTa.

4. Pa3kauere cMykaTenHara Tpbh0a u
TpbOara 3a HallsIraHe OT MOMIIATA.

5. CpxpansBaiite 000pyaBaHETO B CTas
0e3 ckpex (TIpu Hall-MaJko S Tpagyca
no Llen3uit).

8. PemaBane Ha npo0semMu

OmnacHocrt!
Ipean xakBo u 1a 6u10
obcaay:xBaHe:

4. M3kmouere (OFF).

5. M3kiiouere 0T KOHTaKTAa.

6. TIposepere 1anu HAJATaHETO
€ H3MyCHATO OT
00opy/BaHETO U CBBbP3aHNUTE
aKcecoapm.

8.1. HamupaHe Ha noBpeau

IMommnaTa He ce BK/IIOYBA:

- Hsma Toxk.

o [Iposepere kabenure,
IIerncesna, KOHTaKTa u
npena3Hus OyIIoH.

- Toxka e mHOrO Ci1a0
M3nomnssaiiTe camo
YIBIDKUTEITHA KaOeNu Che

JIOCTATHYHO TOJISIMO HATIPEYHO
ceuend (Bx. “TexHuuecku
crierpuKayn’)

- Moropa e nperpsin,
NPEe/Na3HoTO pelie Ha MOTopa
He paboTn
Crep oXJ1aKaaHe Ha IIOMIIaTa,
BKJIFOYETE 51 OTHOBO.
[Iposepete nanu uma
JOCTaTh4YHO BEHTHJIAIINS,
JPBIKTE OTBOPEHH
BEHTUJIALIMOHHUTE OTBOPU.
HaOnronaBaiite MakcuMaaHaTa
TeMIepaTypa Ha
U3MOMITBAHOTO BEIIECTBO.

- Mortopa Oyuu, HO HE

crapTupa.

[Tpu M3KIIFOYEH MOTOP, TbXHETE

OTBEpTKA WM N0J100eH mpudop mnpe3

BEHTHJIALMOHHUTE OTBOPH HA MOTOpA U

3aBBPTETE MepKaTa.

- [lommara e Grokupana win He padboTn

Pasrino6ere nommara u s movucTeTe.

[Mouncrere audysopa, CMEHETE IO aKO

€ Heo0X0UMO.

[Touncrete poTopa, cMeeTe aKo €

HE00X0IUMO.

ITomnara He ce 3aJMBa NPABHJIHO
HJIH paboTH MHOTO IIYMHO

- Jlumcsa Boja
I[TpoBepete namm nma
JIOCTaTHYHO BOJA

- Cwmyxkarennara Tppba Teue.
3aneyaTaiiTe cMyKaTenHaTa
Tpb0a, 3aTerHeTe BUHTOBHUTE
KPETIeXKHN EJIEMEHTH

- CwmykarenHaTa riiaBa € TBbpJe
BHCOKa
Ha6monaBaiite MakcumanHaTa
BHCOUMHA Ha pabOTHATA TIaBa.
MoHTHpaiiTe TECTOB BEHTHI,
HaITbJIHETE CMyKaTeIHATa
TpbOa ¢ Boja.

- CwmyxkarenHara neaka
(moTBITHUTEIICH aKkcecoap) €
Grokupana.

[Touuncrere, cMeHETE aKo €
HE00X0ANMO.

- Bopga teue Mexxny MmoTopa u
TIOMIIaTa, H3HOCEHO
ymrsTHeHHE Duocone.
CMeHeTe YIThbTHEHHETO
Duocone.

- Ilommara e Onokupana uim He
pabotu

Bx. mo-rope

Hansiranero e TBbPA€ HUCKO:

- CwmyxkarenHara TpbOa
BEPOSATHO TEUE MM € TBHPJIE
CUIIHA CMyKaTelHaTa IJiaBa.
Bux. mo-rope

- Ilomnara e GokupaHa Ui He
paboru
Bax. mo-rope

- HenpaBunHo HacTpoeH K04
3a HAJIATaHETo
[IpoBepete mparoBoTo
HaJIAraHe ¥ o HACTPOHTe aKo
€ HE0OX0IUMO.

- Ilommara ce BKJII0YBa, JOPU
KOTaTo MaJKO KOJHYECTBO
BOJIa CE TErJH
(mpubmm3uTento 0,5 mutpa).
TBBpIe Manko HansAraHe B
pe3epBoap; yBeJIHYETe Io.

- Boga kame ot 3axpaHBaius
BB3/IYLICH KIalaH.
I'ymenara TopOuuka B
pe3epBoapa Teue; CMEHeTe .

WuTepBanuTe HA MPEBKJIOYBAHE
CTaBAT MO-4eCTH

(4acOBHHLM 32 IOMALIHU BOJAHU
CHCTEMH):

- HaJSITaHeTo B pe3epBoapa e
TBBPJIE HUCKO.
UsTouere Bomara HAIBIHO OT
pe3epBoapa u Kopurupaiire
HansraneTo. Hansranero
TpsiOBa 12 Obae Mexay 1.2 1
1.8 atmochepu.

- Teue Boma
I'ymenara TopOuuka B
pesepBoapa Tps6Ba j1a Obje
CMEHEHa.

8.2 Hacrpoiika Ha k11042 32
HaJIsITaHe

Ako ¢ TeueHue Ha BpeMeTo (hadpuuHO
HACTPOGHOTO MPAroBO HAIATAHE Ce
CMEHH 3HAYUTEIHO, OPUTHHATHUTE
HACTpPOMKHM MoraT Jia Obaar
BB3CTaHOBEHH (BXX. TeXHUYECKH
crenudukanmu’”).

OmnacHocr!

ChbIecTBYBa PHCK OT €JIeKTPHYECKH
yAap OT U3BOHTE BbTPE B IaTYHKA
3a Haasirane. Camo kBajuduuupan
NepcoHall MozKe 1a 0TBAps! U
HACTPOIiBa KJII0YA 32 HAJISITAHE.

1. OtctpaHeTe Kanaka Ha KJTro4a 3a
HaJIsTaHe.

2. OtBoperte Tppbara 3a HaNATaHE
(oTBOpETE KPAaHUYETO MM MpbCKalaTa
JI103a) M U3TOYETE BOJIATa HAIIBIIHO.



KoraTo nommnara ce BKJIFOYH, BUKTEC
KOJIKO € HaJSTaHEeTOo, KOETO e OTYHTA
OT JIaTYMKA 32 HAJISTaHe.

3. 3aTBopere 0THOBO TpbOara 3a
HaJsTaHe.

Koraro nommnara crpe, BUXTe KOJIKO €
HAJIATaHETO, KOETO CE OTYUTA OT
JIaTYMKa 32 HAATaHe.

Baumanue!

Dadpu4HO HACTPOEHOTO NPATOBO
HajsiraHe He TpsA0Ba 1a Obae
NpeBUILIABAHO.

o —
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4. 3a 1a CMEHHUTE TPAroBOTO HaJSITaHE
3a U3KII0YBaHe, 3aBbpTeTe raifkata (12)
- 3aBBpPTETE IO MOCOKA Ha
YJACOBHMKOBATA CTpEJIKA 3a Jia
YBEJIMYUTE MPArOBOTO HAJIATAHE 32
M3KJIIOYBAHE.

- 3aBBPTETE 110 MOCOKa 00paTHa Ha
YJACOBHMKOBATA CTPEJIKA, 32 12

HaMaJIUTe MPAroBOTO HANSTAHE 38
M3KIIIOYBAHE.

5. 3a J1a CMEHHUTE MParoBOTO HaJISATaHe
3a BKJIIOYBAHE, 3aBbpTeTe raiika (13)
KaKTo CJIe/Ba:

- 3aBBPTETE 110 MOCOKA Ha
YJaCOBHMKOBATA CTPEJIKA 3a Jia
YBEIMYKTE MPArOBOTO HAJATAHE 32
BKITFOYBAHE.

- 3aBBPTETE 110 TI0OCOKa 00paTHa Ha
YJaCOBHMKOBATA CTPEJIKA, 32 1a
HaMaJIUTe NPAroBOTO HAJISATAHE 3
BKJTFOYBAHE.

6. Ako e He00X0IUMO, TOBTOPETE
CTBIIKHTE OT 2 JI0 5, IOKATO JKEIaHNUTE
CTOMHOCTH OBJIAT HACTPOCHH.

7. CMeHeTe Kalaka 3a HaJIsArae.

8. YBeanuaBane Ha HAJIAATAHETO
Korato ¢ TeueHme Ha BpeMeTO TIOMITaTa
3aM0YHe J1a U3TOYBA CAMO MAJIKO
KOIIMYECTBO BOAA (IPHONH3UTEITHO
okoJ10 0,5 nutpa), HaIsAraHeTo B
pesepBoapa TpsioBa 1a Objie
BB3CTAHOBEHO JI0 ITPBOHAYATHOTO
HUBO.

3abenexka:
HuBoTo Ha BB3IYNIHOTO HAJISITAHE HE
MoOKe /12 O'b/ie BUASIHO OT JaTYHKA 32
U3MepBaHe HA HAJISITAHETO.

1. U3kmouere oT KOHTaKTa

2. OTBOpeTE CMyKaTeIHaTa Tphoa
(oTBOpETE KpaHYETO HA WK
NpBCKAIIATA [H038) U U3TOYETe
BOJIaTa HAITITHO.

3. OTBuiiTe MIaCTMACOBUS Karak
OT IIpeJiHaTa CTpaHa Ha
pe3epBoapa; 3apsiIHUS KIanaH ce
Hamupa 3a]1 Hero.

4. CBbpiKeTe Bb3/yllHATA [IOMIIA
UK KOMIIPECOPHHS MapKyy C
KOHEKTOpa “car tyre” u JlaTumKa 3a
HAJATaHeTO ChC 3apSATHUA KJIaMaH.
5. IloxaueTte 1o 3aageHaTa
CTOIMHOCT Ha HamsraHeTo (Bix.
Texunuecku cnerudukany’).

6. Bxirouere mommara 0THOBO B
KOHTaKTa 1 TIPOBEpPETe Jalu
paborn.

9. PemoHT

OmnacHoct!

PeMOHTH Ha eJIeKTPHYECKH
HHCTPYMEHTH TPsi0Ba 1a 6baaT
U3BbPUIBAHU CAMO OT
KBaJIM(UIHPAH eJeKTPOTeXHUK!

Enexrpuuecku MHCTPyMEHTH,
KOUTO TpsiOBa 1a ObaaT
PEMOHTHUpAHK MOTaT Jia ObaT
U3MpAIaHu JI0 OTOPH3UPaH
CEepBU3EH LIEHTHpP BbB Bamara
IbpkaBa. Bruokre cimcbka ¢
pE3epBHUTE YaCTH 3a aJ[peca.

Mot npuKpernere ormucaHue Ha
ToBpeaTa KbM eIeKTPHICCKHUS
MHCTPYMEHT.

10. 3ammura Ha oKoJHATA cpeja

OrnaxoBKaTa Ha TIOMITaTa MOXKE J1a
6bae perukimpan 100%.
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www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com

CE KONFORMITATSZEUGNIS

(€

PRODUKT: Hauswasserwerke
MODEL: WPEm 7000/50R, WPEm 7000/100R
ERKLARUNG: Das Geréat wurde gemaR nachstehenden Richtlinien gebaut:
CE-Richtlinie f. Niederspannung 2006/95/EG
CE-Richtlinie f. Elektromagnetische Kompatibilitdt 2004/108/EG
ANGEWANDTE NORMEN:

EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008
CE-Kennzeichnung angebracht wurde: 07

EC CONFORMITY DECLARATION

(€

PRODUCT: Domestic water system
MODEL: WPEm 7000/50R, WPEm 7000/100R
DECLARATION: The device has been constructed in accordance with the following directives:
EC low voltage directive 2006/95/EC
EC electromagnetic compatibility directive 2004/108/EC
APPLIED NORMS:
EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008
CE marking was affixed: 07
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www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com

IZJAVA O SKLADNOSTI

(€

IZDELEK: Hidroforna &rpalka
MODEL: WPEm 7000/50R, WPEm 7000/100R
IZJAVA: Izjavljamo s polno odgovornostjo, da je ta stroj izdelan skladno
z naslednjimi smernicami:
CE smernice za stroje z nizko napetostjo 2006/95/ES
CE smernice o elektromagnetni zdruZljivosti 2004/108/ES
IN OB UPOSTEVANJU NASLEDNJIH STANDARDOV:

EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE- znak je bil pritrjen: 07

@D

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

(€

PROIZVOD: Kuc¢ni vodovod
MODEL: WPEm 7000/50R, WPEm 7000/100R
IZJAVA: Uredaj je konstruiran prema sljede¢im normama
EC odredba o niskom naponu 2006/95/EZ
EC odredba o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EZ
PRIMJENJENE NORME:
EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE-oznaka je postavljena: 07
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Rheinland Elektro Maschinen group

www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com

D

EC Izjava o uskladenosti

(€

PROIZVOD: Domacdi hidrofori za vodu
MODEL: WPEm 7000/50R, WPEm 100R
DEKLARACIJA: Uredaj je napravljen u skladu sa sledecim direktivama:
EC niskonaponske directive 2006/95/EZ
EC elektromagnetna kompatibilnost direktiva 2004/108/EZ
PRIMENITI NORME:
EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE-oznaka je postavljena: 07

D

EY OEKINAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

(€

MPOUN3BO: Xngpodop
MOLEJT: WPEm 7000/50R, WPEm 7000/100R
OEKJNTAPAUWVJA: Ypenot e KOHCTpyMpaH BO COrMacHOCT CO CriegHUTe ANPEKTUBMN:
EC aoupektnBa 3a H130k HanoH 2006/95/E3
EC oupekTtunBa 3a enekrpomarHetHa komnatmbunHoct 2004/108/E3
NMPUMEHETU HOPMW :
EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE-o3HakaTa belle cTtaBeHa: 07




<7 ELERTRO maschinen
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Rheinland Elektro Maschinen group

www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com

EC OEKITAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

(€

MPOLOYKT: Xugpodop
MOLE: WPEm 7000/50R, WPEm 7000/100R
OEKNAPALINA: YCcTporcTBOTO € KOHCTPYMpPaHO U NPOU3BEeAEHO ChITIacHO CnegHuTe AUPEeKTUBN:
EC OupektnBa 3a HuckosonTtosu cbopbxeHnsa 2006/95/EO

EC OupektnBa 3a enekrpomarHutHa cbBmectumocT 2004/108/EO
MPUNOXEHWN CTAHOAPTI:

EN 60335-1:2002+A1+A11+A12+A2+A13+A14
EN 60335-2-41:2003+A1+A2
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1
EN 55014-2:1997+A1+A2
EN 61000-3-2:2006+A1+A2
EN 61000-3-3:2008

CE-mapknpoBkaTa e noctaeeHa: 07

’7
‘<] ELERTRO musthinen General mana Product Manager Date: July 20, 2011
REM INDUSTRIES Ltd. |V|ICh [f
Hing Yip Commercial Centre, ~
272-284 Des Voeux Road Central
Hong Kong
office-hk@rem-maschinen.com “"\N.tuv'e%,
e - Q)
(< ELEKTRO masthinen Geschaftsfiihrer: s £
.arbeitet mit Ihnen! ...works with you! o B TUV N
Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich EdVaEd F. Z g S
Laafeld 151 lr/ : Sicherheit
A - 8490 BAD RADKERSBURG - EU
(< ELEKTRO maschinen General manager:
-..arbeitet mit Ihnenl ...works with you! = .
Rheinland Elektro Maschinen Group &, BOSt]_al’lm P.

Zeje pri Komendi 110
Sl - 1218 Komenda - EU



"PoMmO[[0} 2q suoTe[nSAI [B20] 9Y) ‘9A0QE PIUOTIUSI SAUO AU} WO JUSIDJJIP dJE SUONE[NSAI [80] ASED U]

oy} 01 paSIeyd 9q [[IM S)S0O FUIUBD[D A} ‘0S JOU J] ‘UBS[O 9q ISNW IDIAIS 0] JYSNOIq ‘OUIYorW I,

J0 osn Aq posneo ‘( swoy paSewep 9ijoid jo sso[ ) oFewep Aue 10J o[qisuodsor jou SI JOINQLSIP YT,

& M padeydal oq [[IM SUIYORW A} “WIE[O ) WOIJ SKEp G UIIIm parredal oq JOU [[IM QUIYORW ) 958D U]

Kueirem oty SULMp QUIYORW 9} JO SN PIEPUE)S AQ Pasned ‘sjodJop pue soSewep Jo suoneredor Kuerre

‘aIeM SNONUNUO Jo 103fqns ‘sypuduodwod 10y

9010AUI [UISLIO PUB 9)BO1J11I9) AJUBLIEM OU ST JIAY) 9SLD Ul

souerjdde o yym Sunerodo Juagdi3ou Jo [euorssajoidun Jo ased ur

SQINI[E] [EINJEU IO [EOTUBYOIUL JO 9SED UI

uosiad pasLIoyneun Ue JO OUIILIAUI JO IS Ul

papeof1aA0 sem douerjdde oy) oses ur

K10A1]9p Q1) 1oJe uonjEpIodsue) SuLmp pasned sem deurep o) dsed Ul

papudjur Jou yorym 1o ‘suonjedrjdde jeuorssajord ur pasn st souerjdde oy oses ur
asn 10J suononnsur 1o asodind syt 0 A1enuod pajerado st oouerjdde oyy ases ur

AAAAAAAAA

153582 SUIMO[[0] Y} UI PAZIUS03 3 JOU [[BYS AJUBLIBA\

1SUONIPUOD AJUBLIBAN

A A

'SIBAA G 1S9 Je 10J souryoew oY) 10F syred oreds opraoid [[im I0IQINSIp oYL,
*IOUI0)SNO

‘auryoew o) Sursn Jo Ajijiqeut

A A

"9010AUl [BUISLIO

pue 2JeO11I00 AjueLIem AU} Yim pasoid oq jsnw pue aseyoind Jo Aep oyi yum suidaq pouod Ajuelrem oyl <«

‘uoneredar Jo uoneInp ay jo awn ay) 10j pasuojord

aq s pouad Ajuelrem 9y ‘Aep & uet]) 21ow dye) [[Im poudd Auerrem oy) Sunmp uoneredar oy) jey) ased U] «

*$1500 Surseyoind oY) punjoI [[1m J0)NQLYSIP Y} IO dUO MIU

A

‘wire[o Ajuelrem o) Surnssi woiy skep G ungim passadord aq [[im ‘porrdd

‘suonerodo [euorssajoid 10j pesn 9q jou pinoys ‘esn ( £Qqoy ) d1ISAWOP 10§ PAPUAIUI SIUIYIBIA
‘Jenuet SUONONNSUI 3y} 0} SUIPI0ooE 3sn Jo ased ur AJo Aj1edoxd ojerado [im suryoew oy [
‘uonjonpoid ur SaIN[Iej PuE [BLIGYEW UI SAIN[IE} J0J PAZIUZ0001 9q [[IM AJUeLIe

AAAA

1JUIWI)E)S AJUBLIBAN

{ponssI 9q Jou UEd $JEOIJILIAD AjueLiem oY) Jo sajeoridng
‘sypuowt 7 st porrod Ajuelrem o) Jo uonein(

1JOQUINU [BLIOS SUIYORIA

1197[9s oy} Jo arnyeudis pue dweyg

‘HSVHOHYNd 40 41vd
"THAQOW
HIOILIY
HLVIOIILLYAD ALNVIIVAM
TVNOILLVNYALNI

iNOA Ym SyJom™** jusuyj YL J)aqie”""

uauitpsuul QHIHIN >
@

SIIPIRIYOSIDA Mg

paim 13919810 132[aqyney[euIS LI UIeY Jopo/pun Js1 ISNEISAQ JYOIU UIAYOSINUERIRD) JOP UUI A
11001y 19gRWAYdesUn I9po 193IsSe[1e) punigny

UopLYOS UAYISISAYd J9pO USYOSIUBYIOUW 10g

UAZINUAQ JLIO0) SEP USUOSIOJ 2)TNJoqun UUI A\

uadunyse[1aq) 1og

USlRIINE SHPNPOIJ SIP 110dSUBIT WISQ UIPRYOS UUI Ay

PIIM 1ZINUSQ YONEBIGID) UYII[JNISG/UIYOI[QIOMAT 1] JIOD) SEP UUIA

PIM JYONeIqaT grweSsuonynysul JOpo -SSUNWWISAQ JYOIU JBIA0) Sp UUI A

AAAAAAAAA

:3pm3un )s1 dnpuesen A
:uddungurpaganueaesn)

13]0J0q UYJLIYOSIO A

UQ[EO] AIP USPIOM ‘UIPIAYISIONUN UJUULUIST USGO USP UOA USYLIYOSIO A US[EIO] AIP YOIS UISJOSU] <«

‘u9j0qaSue Jned| Yoru oIyE( G SUSISOPUI USPIOM O[ISIZIBSIH J[Y <
‘u9Isoyssungruroy

Q1P USUYT JIM UQUYILIOA UQJSUOSUE ‘UIdS JONES USSSNUI ‘USPIOM Jyoe1qad njeredoy] Inz a1p ‘0jgIon) <«
"u2)oINE SALISD) SIP YONLIQSSI JOPO

[oneIqan) 19q A1p ‘(UIPEYOS S[[OLIOJEU )SN[IOAIJOI) UIPEYOS INJ SUNJIOMIULIO A QUIOY USWIYOUIAN JIA <«
‘uadne)saq SojoqyneyeurSLQ

pun ureydsanueIen) WsnNS 1w 9IS sem ‘soyney] sop Se] we juursoq ISUjonueIRn) Al «
“myeredoy] 1op

JIoNe(] Q1P INJ 9SAIP UAUYL JIM UIdSURIOA ‘onep Se], | s[e 108ug| J10zonueIen) 1op Ul Injereday oIp UUDA\ <
“onunz groxdyney|

UO[[OA UDP USUYI US)L)SId IOPO UINAU JIW JIM USZJOSId ‘UdpIom Jiorredar jyoru uaSe ], G Ul d1p ‘opnpord <«
‘uaqoyaq SePNpoI sop Sunyoraruryg yoeu usde] i UOA

Q[eyIouUl USPIOM ‘U)AIYNE JIOZANULIEL) IO UL AIP ‘YONeIqaS[eulIoN WIoq 91oJo(] pun uopeyos ayolsor «
"USPIOM JZJNUDQ YONeIqan)

UQUOIJNISG/USYOI[QI0MAST N JYOTU JIep IS JWwNsaq Jrepagsney ‘Mzq £qQqOH InJ Sayd[om eIon) se(q <«
‘uoyoneIqasd

NooMZsSUN[[9)SIOH UQUIAS I PUN GRWAFSUOINNISUI SO OIS UUOM ‘UIISTUOIMUNJ SO[[OPE] PIIM JBIOD) SB( <«

“IO[YQJSUONBYLIqE,] Pun [BLISJBIAl SPU)AIYNE SYOIPUWILS INJ I[IT dnueIer) 3salq <

:SunagppddnueIes

“J[91s98sne JYSIU pIIM SUIdyosanueIen) sop yeyidng urg
"WNYEPISJOIT QB AJBUOIA] 7] IHOULIOA SOIOPUE SIYOIU UIJOs 95e1)aq 10ZanueIen) a1

SIHNINONNATIES

*LATIHOSYALNN ANN THdNALS

ANNLVAINVA

“TTHAOW

ODNNANHOIAZAg TINLLEY

NITHOSHLLNVIVD

NOA YIm SyJom™** juauy) YL JayaqIe" "

Ugunpsniu gg1H3an
OO




aao[alip sugonod 9As vz

ungel 1 efioueres euard(ao eudzojud ofiu ep nfegnis n

eluo)s110y Souroao3posu nfegns n

©[U992)$0 YryRIueydWw nfegnys n

efepan efuoparerdoad nfegnys n

oyniodst uoyeu nyodsuer nofejseu 2(uaa)go of ep nfegnys n

euofweu a(tu 0) nw oxe nuafweu nureuolsdjold ez rjsuoy fepain s ep nfegn(s n
ofuoysuioy ez eweindn owoidns efudisuioy nfegns n

AAAAAAAA

sewriadfenys wipapalis n euzrad du 3s oA)swep

mafan [waAs)swep

‘eatfusfunid 1 os 99 ns1 ‘Yruopaaeu 2103 po 1fipednip 1sidoxd rusaftr ns ep nfegnys N

‘euIpod ¢ ofuewifeu gol 9AO[S[Ip QUAIIZII BARINGISO JRPOAZIOI]

‘wiofepain wirudreAyod NULAOYOIZN NIOIS NANEY O[Iq BZ BIBAOSPO U JBPOAZIOI]

"ofuogsiy

nnejdeu as 99 nodny nnsipo ouqanod fepain of ep nfegns N “Is1p uejsod 131q eIOW SIAISS N [EPaIN
‘wounges 1 wojs| wrudyswel wiudidfao as afnzexop 1 ofudny euep po 199 afurgod yo1 rudAIswe
"BUNQRI AU 3S UBP I1AIJ "NSIAIS N 01q o[ 0I[0Y BUBP OYNI[OUO BZ BARZNPOId 9S YOI TUSAISWIRL

‘[epain 1AOU WE A OWY JepZI ‘BUBPGH PO NYOI N 1$IAZI du yearidod as ep nfegnys O

'SIAIOS N elepain

expruand ousoupo ereay oAe(iid euep po BUEp Gf PO NYOI N PISIAZI S 99 N30T wouaA)swel n yeaerdog
-ouofweu sufeuorsajord ez nrystoy os nliws au Iqganodn Aqqoy 1 foupny wefusfweu 1fepain
‘eindn 9yeAezIpLid S OYE OWwes BAOIBAY Zdq IIpel 99 fepain

‘afupoazioxd woo) ofeiseu ayga13od 111 njervyew n aYga13od BZ 1ZeA OA)SWR[

AAAA AAA

AAAA

reAelz1 euaa)swep

; alepzi au 3s yexqdnq
199sa(wr 77 af eayswel sfueler],

: elepom [o1q ryslLog

: eljoreaepoad 1e9ad 1 sidiog

SHINOY NNLVd

- VIvVAddN diL

- VIVAdIN AIZVN

LSTT INHALSINVTL

iNOA Ym SyJom™** jusuyj YL a)aqie”""

uauitpsuul QHIHIN >
@ @

"IqeIqO Tufe)s TuozZIApod os 1y ‘9[op 87

‘ungel ujeurdio uazojud ur isi| pysfioueres uolnod 1w o)

“WOY[OPZI Z [BUABI OUIRWO[BW I[e OUAONONSaU dadny af 97

"QUQIZIJ ZO ISUBYIW SILANO 0 3))

"8qaso euagsejqoodou eeSesod yojopzI A of 27

“usfuowaiqoaxd yayapzi [1q of ep ‘niownid A

"1A11901z1 1seu od wojiodsuen) paur 9[e)Seu AIBAMNO 0S 9))

‘uopiapaid 1u 01 vz ed ‘ousweu dujeuorsajoid A uefjqeiodn Yo[opzi [1q of ep ‘niowid A
"oqesodn €z I[IPOARU [[e WoudWEY WIA0Zd[u z nfoxdseu A efjqerodn yojapzr s )

AAAAAAAAA

:qruad yifuparseu A euziad ou 9s elpueaen

:1fo3od pysfoueien

‘1sidpaad rugeyo] ofefjqerodn os ‘yruopaeu po ofofmyzer yisidpaid yrureso] A 1foSod os 1ox1j0) A

"19] G OuUTBWIUI OWR([ARIOSEZ I[P IUIUISOWIOPLU [WASA Z OGSO

* e[U02§19 aysons eunerez os niowLid woaujoidseu A Is1 11q BIOW ‘SIAIS U dsaulid oadny eS 1y “Yo[opz]
“B)o[opzI aqerodn 1souzowzou

11e oqerodn z1 efeyzr iy ‘(1rea)s oueaopoysod ‘ex1qop oqndzr) opoys ousnyeyIu ez owelieAo3po oN

‘wounges WiueuISo ur wojsi wnysfiouered z ajozesop 1ey dfepord woup z 1993 ougnid o1 pysfioueren
‘eriaeidod efuefen se

ez owes(jepod yo1 pysfiouesesd wea ‘uep ud joy P94 elen nyjox woyslioueres A exo[apzi ofiaeidod ep ‘niowrid A
‘ednyjeu oysons 1ruiaod wrea ed 11e wiaou z jefuswez owoq ‘Yaup G A uafjaeidod oq ou 1y “Yo[opz]
‘of1aeidod ez exAd)eZ

oAyZo[paid eAdUP po ‘TUp G mjoI A dfouseyfeu ‘ofiourIeS JO[opzI BwI WaIo)ey A ‘Nsey A Iqeiodn TufewIou

qo oreyseu os Iy ‘nsoarlpyuewod u reayo oseidpo ez 1joqnysod nyor ways(ioueIES A OWOQ 0AIYLZ OSEA BN
-ouowreu oujeuorsojoid A nefjqerodn ows ou 9s ‘oqerodn ousiy 1[e 1qoy ez uopiapaid of of 13y o[opz]
“yiipoAeu yruszoytid

od 1euAeI 9J50q 9 99 Ur Wousweu wiAo3a(u z npepys A 1efjqeiodn 9)soq €3 99 ‘0uqIYZaIq [BAO[OP 0q Y[OPZ]
‘1lupoazioxd A oedeu ur njerdjewr A oyedeu ez eljoA efidueren

:eaelzr eysloueren

AA AA AAA

AA  AA

i elepzr au os eysi] e3oysfouered yulfoaq
*A933sou 7T of eqop eyslioueren

 eRIOPZ] (1A BYS[1IAg

- eofefepoid sidpod ur Sz

CHIVAOdd WNLVAd

"THAOW

- VIILLYV AIZVN

LST'T DISCIONVIVO

NOA YIm SyJom™** juauy) YL JayaqIe" "

Ugunpsniu gg1H3an
s




*OHOQR OHE[OLOOL BH MHOXOLEH 90 MOM HEOLAY BE

‘edAred/extons enrexond urrn Lour HorHedel HoOXOLUAL O OH ONY

‘Lorederre 00 OHOQE009H UM OHRAALOSH Iredlxed LOhedATIAY 0Ny

‘erodgon exhuen ) UK BXRUHEXOW IO OI'BHRLOBH dLULMI(PIY Oy

*onHIr OHOhAQOOH orredAxed Loredene 0o oxy

‘Lorederre eH 1ooHIdeg011109dIT 7O Ir'EHRLORH LOINO(AN 0Ny

‘exedonou on ‘rdondnedL udu reHeLIRH LOIMA(AT 0dY

‘HorMarodl 9 OH eel BE [OL © ‘BHOWEH eHIreHOMod(odu ee reakgodronA 95 1oredere e1od [ehA1rd og
80ad1oIA BE 0G1OLIEIA UIMM BHOWEH BLRHOIOH IO LooHau10dII0 o8 eakgadionA 0o roredeme Axirodoly

AAAAAAAAA

tMBhAL) JLHHIIL 09 eaeHendu 90 oH ere[unHede |

Ha0rdA nHLHede |

‘nanrerkiod

QLUHIBMOIr MHAIIO LeIHQ ¥ ‘ULBHONOLD odoJ 9MHO Y0 HENeHHOU nanLerA1od QLUHIENOIr 90 Bl [ehAlrd og
"MHUITOI ¢ WAWHHMIN ngorror nHadogad owedArageag

*OHILOMK 080I0H BE MHQIdLOI

unomody 1eedA1awoadir 90 oHanLodId 0g 1Mk 2rug eX edow onaded eH MOOH 01 LohedAlAN [0d Lorederry
‘rorederre eH 0HedAQodLOIIA BH BLOOHXOWEOHSOH 70 MM dHeaAQ9adIoIA

70 1eedAtdrrernodi oM ((9HRIALALIIO ‘LUPOdL/BXEUQOY BH dHIQAT) MLOLII MLEHRLORH BE dWededoar0 O
‘edAned,extono exrennndo u rourr LonHIHART

eH oHeaAxorndir 00 eol o1 mifeaxxexor ‘eregxerodil BH LOHOY o oedl el eaAHRoN Mod TonHIHERdR |
"LOMLOM BH OHRIALAN BE orunomodL

QWHLOOWOI'EH I M€ ) UIrM §OH 00 OWHHOWRE O M€ ) ‘BHAY ()¢ e HogedLION ornQ eY BWOH [0 Lolederry
‘10onadao og 1oredene eH Lowondil BH LOHAY YO BHOY ()¢ eHION [eH ‘oredene 00 eroged eHIrewdon

udn orreHeLOBH MO ‘OLULO(AY BH dHRAAHRALILO BE dWmdkudIoN 90 0% “¥od ronHLIHedRI 08 oHedeQ omed e
‘UIT

uHIreHONd(hodu ve vaAQdLOLA 90 B 90WO OH ‘@QAdLOLA BHITEWOX MIrH HQOX e HAXUATadu o [ox 1edemry
"eHOWEH BIREOIOH

1 0410LeIA OLOHOMXOIHAIT 00 LOOHORILI0D 08 d1edaAgadionA o Axrroxor ‘ongeduon roroged ng roredemry
mimoda unodrorogenodn urk Lorre(ndorew og mimodl ewu Axrroxor ‘enoredudn orug na oy eiefunHede |

:eae(en eHLIHRdE |

jeERIEM 90 OH 1oMIr LoMHLHEdRI BH B[ULIOY]
*HIIIIN ] roudou HoLHede |

: Lohederodi BH OULILOL U Leho[ |

: eoxerodu eH WALR]!

: Lozederre eH [odg mondo)

JIRTOIA[

LOUI HILHVdVI

iNOA Ym SyJom™** jusuyj YL a)aqie”""

uauiipsuul QHIHIN >
Gd

:romurde eH oW

‘nfueqey woufe)s ruzojpod ns 1oy 9A0[op &7

‘ungel tureursio uozojud 13s1] yuered uopiajod ofiu oy

‘wopoAziold oeAoyn1 ourewofew 1 ougnysou oedny of oy

"BRIZY [ piRrueyeu LAY of oy

'8q0s0 eudse[aoau eljaridod 1 ejereajo poazioid of oy

‘uopaeydoard o1q poazioxd of ep efegns N

-oyniodst ogeu ojod njrodsuengo 1y1 1A0IBAY NS Oy

‘uapiapaid oftu 03 vz e ousweu dureuorsajord n uearfjgenodn poazioid of ep nfegnys 0
‘ngonodn ez eunaisindn 111 wousweu woao3Falu omoidns eaeljqgonodn poazioid as oy

AAAAAAAAA

:3feuziad au 3s elueaes

:1A0[sn DisfueIen)

‘1s1doad upesjo os ninfuownid ‘gruopaseu po nfnyijzer ewisidord wiueso] n 1A0[SN 9S ONI[OY )

"BUIPOS G OUJBWIUIL TUSPIGZIGO NS IAO[OP TUAIDZOY

(109819 1403501} nfearungerez s woujordns ) JSIY 9pnq ep BIOW SIAISS BU dsauop dedny] Fo[oy poazioig
‘epoazioid oqanodn

npsoupnowrau 111 wo(uedsrroy 1zejziid efoy (11eAls 9[uo9)go “Yeyqns ) nals NAYENIU BZ OWRIBAOSPO IN
“WIouNQeI WIUeUISIO I WO3SI] wiujuered d3o(zexop 0js ofepoid wouep s 9993 ep sfurgod oI rmueren
‘oyaerdod efuefen swoia

ez ofnznpoid as yoI rmuered euep Soupal po asia afen nyjor wowuered n epoazioid exaeidod ep nfegnys N
"OBAOU UDIA 131 UIBA 99 I[T WIAOU Ud(Uowez 991q ‘euep ¢ nyjol n usfjaeidod opnq au 1oy poazioid
‘myjaeidod ez eAd)yeZ Sous(jAr)SOpP PO ‘TUp Gf nyjol n ofouseyfeu ‘woqanodn

WOU[BULIOU [[e)Seu NS 1[0y exe)e)sopau 1 oreAy sfuefueppo ez nnurqod ‘nyjor wowueresd n ‘owdd A1zod sea eN
-ouAs oueuorsajoid n eaeljqgonodn as ep ows au nganodn nuyny 1y1 1qoy ez uapiapaid of 1foy poazioig
“ofueaoyni ez ewiasindn wruozoyud 1rpoAoyn 330pnq

9S OB I WoudWeU WoA0Fa(u es npepys n 1[1ISLIOY )opnq €3 oxrjoyn ouloxaidsed resiuoroyunj 99 poAziold
‘1fupoazioxd n oxg013 1 njeLIvjew n 9§13 BZ 1ZRA BlIoURIRD

:eAelzr eyslueIen

A A A

AA AA AA AA

9lepzi ou as ey dng
‘(euep nurpos) 135w 71 3l you imueaen
3 [

‘VOAVAOUd SIdLOd I LVDAd

HIVAOdd WNLVd

-LO¥d IASITIIS

‘VAOAZIOHUd dIL

‘VAOAZIOYUd ATZVN

LST'TINLNVIVD

NOA YIm SyJom™** juauy) Y JayaqIe" "

Ugunpsniu gg1H3an
OO




"OAI0Z01 93l 134

janbered ynu 9s9101q BltUuysgp oyp ruoroueIe3 ] SN

1sop[my] ed owr 3oyound aso jeuorsajord of runiopiad 1oyq 9saN
SHue W ONIZL IR 158t 2N

ja10pid renzuoine of 91 euosiod e3u B[SOA 9SAN

‘Tupdo) 9s joyoyIe3u B[3oA 9SaN

SI89A 91 1modsue1], 1el3 SWNWRP USYOIeNYS 95N

1o10pId osonund of1reuLIgpN 950 oeuorsojoid gung 19d B[FoA 9SaN
‘1soplmyjed ow 9so Junzaypn sedis jo10pId ynu 3o A 9SaN

:pijeA of 91ysa ruoTouEIRD)

JIUoRURIRL) I Je[n3ary

"uay0JBqZ 21 AYP2 JYNP o3e MysY ‘eInpuduipdaiie] o ye[ndory myalpu aynq

's9IS0 A s saf1opg sed o)1A ¢ oyp nyjed 9s QuI USYOIJO YATZAI )RSl eylS 91,

'$9I39A o ururnsed

19d efojsoy] aypa 10y1e3o[] My 1oynp dysAipu ‘used o 910 91 Joynp wiredLr Qu 10Y0ZQI0P ©[ID 3 B[FOA
‘1989 A ow ywryipap sedis jo10p1ad ynu oyp jeyondruew 95U AULJA JYNU [UOIOURIED)

'saf1o1g

9 uruodny Syp uordUEIRD) [ W AYPS Jayowysp ofy ‘sof1d[g 9 eI BSu UO[[1J JIUOIOUEBIED) d BYOY
Juurtedur 9 ugyoy Jad Jruoroueien)

o efjel3z 1049q 210U)e 9 [ 95 Qwnys qui 9)el3z Jiuorourten) 9 ugyoy u sIoA 1 ruLredir oSN
‘saf1o1g 9 ewinyg

1910)BqZ 950 Bfa1 9} AW USYOSIPUIARZ B[[1} 91 Is ‘udyoredLr ynu ysIq Si [P1d uneyy qu 1e[1o 91 je[SoA
‘meredy 950 s9[30A 91 yumziop s sare [dad ysanq sy foad uneje ou usyourluowr

“IUOIoURIRD) 9 UQYOY QU USYORENYS JB[I0 93 Jruunyipap sedis sol1opiad jel3 jopye3oq ayp 10[ystg
-asonund afLreutigpN 9so ofeuoisajoid

qung 19d ja10p1ad 93 uoxn3 ynu ‘(1qoy) oerdaiys oung 12d joyospep 110 1 nyeredy 950 B[SoA
aredered @) yuizeyp) sedis joyondiuew @) ow dasgu uouorsyuny neredy 9so BISOA

J1sonypoId

9 eue e3u uoyopyeyys b jeynzar is [eliojey gu oadwiqes 9s sofjibered 13 piea 9ys worourIRD

IUOURIED) J JeUyYp AL

AAAAAAAA

A

*(KMHOHLLIIA MMLOh)OHEEOOHEH BH HHOXOLTTOLI ‘ULHOHOLINOY B

edAned nrrn erdex eHHOMITHRdRT BH OLIUI BH HRhAIO g

Q1MUIIAdLOHN O oHeareedQO900H nIrn eradA o oHogedog oHIHaRdIIOH BH HERALD g

HINO(OT HHRUHEXOW BH UBhALD g

el nHednendo1ooH L0 LHOWAd E LHIIO BH HEhALD g

nodegorodn o 19rodA on‘UeRALO g

oHedAnANeE To1rd 1Moo HordomonedL eH HERALD g

HOhBHERHIIOAI 9 OH oLeaxey ee‘egddionA eHHIrRHOMO(OdI BH HehALrD g

egadronk

e MUIDIAJLOHM WIM OUMHOREHERHIOdI 0LOg0IOH O ouhodogniodun g eduieormodo 90 14rodA on‘HeRAId g

AAAAAAAA

<

{HBRAI') JLHHIOID 9 edeHendn 90 oH BunHede |

:BULOIA MHHOMNHEdR |

‘uoraodonced 1 HHONEE QLMHIOOW

HHEEQI001I Lelrdg oM ‘9doJ-0I1 HHOhOOOII HEAL Yo MHRHIreed 0 HQrodonced U HHOMBE OLUHLOIW Oh HEhAID g
‘HHKY0I ¢ ee uLoe uHadosod ndAmoo om edorlgudionyy

BLHOUIMN LO BINBILIRE

90 WH OLOHBELOMKOI HEhAID HogULIodIl 8‘UHALOMRON 2dQoY €0 el edokdl LHOWSd BE MIMREIILLOON QLUHUIIBIA
"BLHOUIN BH BMLOWD BE O BIHOWO MLHOWAMOY OLHHBENOUEH BH QHEgRLONadIoH ud|

‘engdad g koroodu eH owoda sodu

BLEHUIIEW BEEQOdLOLIA 90 BY BLLOOHXOWELEOH L0 Melrol nLeHIAnodn e LooHdogoa1o HooH oH edorAgudrou]?
‘erexuion Lo edAied enrenundo u eidex enHOMIHRdRI

BHOHIAIION O egKdog0100YA 90 eHOL OleM‘BOXerodll BH KHOY 10 OhdL BX egholiee ¥odo LEMHHOMIIHede |
‘eenddoo g eLRHUIIEW

eH Ho1dodir eH o1owadd o eaexrarA 95 ¥odo IKMHHOUNHEdRI‘HOY HUXO LO OhJHOI BWOHLO LLLHOWAd orelo)]
‘erereduio@or eH eLeNUANON ve d1udell BH OHRAKIOHRLIELd

MM PHUITEN BEOH BERhALOL BLHOMINIUHY Gf O eHedMIHOWOd OXdQ BY OXOW OH BLEHMIIEW Oh‘UBhALD ¢
‘eenddoo g OHRAIILLOO0II BH BLRLRY 10 UHY G, eH oLMWed g Homddgen

ordg er edokdi‘onHoneHeeHIrodn o M oHrMdedn MHederoueMYodo HOHouNHedel € MHUIIEW BH LHOWSJ
‘MION MHIFBEHOMO9(OdII BE HHREEIONEN LRI BT BEQKAL OH BWEI BMOIOLUQOII LO HHUIITRJA

‘egadronA ee orMNMIAdLOHN 0HERdQOTO U OMHORBHERHIAII OII OWED BHREEIOIIEH A7LQ B eAQKdL BLEHUMIRIA

* orogrovogenodn uirk erendore eH uLNo(oY ee vaeHeNdl 90 BLBMIHEdR |

‘BUHOHOBERJ

A

AAAA

joy0ysg] ynu Jexidnp uoroueren 99[]
*fenpy 71 © sol1og os sare( foxd pryea 93ysa worouerern)

DIIAS IANAN

‘VINA dHA INTIXHSNIN

‘SHMEH19 3 VLvVd

JTTHAON

LITIOILEV T INTIYIHS Y d
uondueIRs) I
NOA L3I SYIOM™* juBUY| I 18)9qe" "

uaulysow OYIHIN 1>

OAOSOM

jederen 00 oH eided ereHHOMITHedRI BH LENHIQAT
"BI100oW 7] Modo HoHoumHede |

‘ereHuMeN eH dowon Houdo))

:ehederodil BH LRI U OMITO]|

'VDKVIIOdII VH VLV
IrATYON

TAANLIY

VLAV VHHOUITHVdV.I

NOA YIm SyJom™** juauy) YL Ja)aqIe" "

Ugunpsniu gg1H3an
O




< ELERTRO muschinen

...arbeitet mit [hnen! ...works with you!
Authorised Service Centres

©O SLOVENIJA

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: +386 (0)8 2000 935
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

(5a BOSNA | HERCEGOVINA

Hibsa

Safeta Zojke 115-B
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 570
e-mail: hibsa@bih.net.ba

@ CPBUJA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Patrijarha Dimitrija 24

11090 Beograd

Tel.: +381 (0)36 324 939

url: www.rem-maschinen.com

@ MAKEOQOHWUJA

Makweld d.o.o

Londonska 9a

1000 Skopje

Tel.: +389 2 3173 058

e-mail: service@makweld.com.mk
url: www.makweld.com.mk

@ BbNrAPUA

Rheinland Elektro Maschinen Bulgaria Ltd.
Bul.Car Boris 11l 136 B

Sofia

Tel.: +359 (0)2 955 92 33

url: www.rem-maschinen.com

@ OSTERREICH

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich
Laafeld 151

8490 Bad Radkersburg

Tel.: 03476 41404, Fax.: 03476 41404 - 40

url: www.rem-maschinen.com

@ EAANAAA

UNIOR HELLAS S.A.
30 Pierieas & Kimis,
14451 Mmetamorfosi
Tel.: +30 210 28 52 881-5
e-mail: unior@hol.gr

O HRVATSKA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Perkovéeva 70

10430 Samobor

Tel.: +385 1 3325 515

e-mail: servishr@rem-maschinen.com
url: www.rem-maschinen.com

@ BOSNA | HERCEGOVINA

BH -Tehna

Luzansko polje 7, llidza
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 375
url: www.bhtehna.ba

@ LIPHA TOPA

Okov d.o.o.

Josipa Broza Tita 26
81000 Podgorica
Tel.: +382 20 443 834
url: www.okov.me

@ MAGYARORSZAG

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: 0305 668113
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

@ SLOVENSKO

Stamet

Obchodné 18

902 03 Pezinok

Tel.: +421 33 640 71 21
url: www.stamet.sk

@ DEUTSCHLAND

TIXIT Bernd Lauffer GmbH & Co.KG
Lupfenstralie 52

78056 Villingen-Schwenningen

Tel.: +49 (0) 7720 972050

url: www.tixit.de

KOSOVO

KENETA

Rr. R. Bislimi Nr. 66

Ferizaj

Tel.: +377 (0) 44 120 414
e-mail: kneta_ks@yahoo.de



<7 ELERTRO muschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!

http://www.rem-maschinen.com Ver.: 110701-1



